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Vor der zwe i t en J a h r e s w e n d e d iese» Krieges J 

Enfsctieidendcn Kämpfen enf^egcn! 
v o n K o m m a n d a n t Otto FLATTER, Clief der XI. BHgade 

Die elementarsten Aultfaben unserer Brigade - Die Union der aUen 
und der neuen Kämpfer - Das Heer der Einheit mit dem VolKe 

D e r Befreiungskrieg in Spa ­
nien n ä h e r t sich in h a r t e n 
K ä m p f e n der zwei ten Ja l i res-
wende . E s is t d e n Rebe l l en ­
t r u p p e n m i t Hi t l e r s u n d Musso­
linis U n t e r s t ü t z u n g d u r c h ge­
wal t ige Mater ia lüberlegenl ie i t 
gelungen, d a s Te r r i t o r i um de r 
Volksrepubl ik z u te i len u n d 
bis ans Mit te l ländische Meer 
vorzudr ingen . 

F ü r oberflächliche B e t r a c h ­
te r b e d e u t e t diese mi l i tä r i sche 
E n t w i c k l u n g eine E t a p p e zur 
Beendigvmg des Kr ieges zu­
guns t en de r Invaso ren . Aber 
wir, d i e alle Schwere dieses 
Kr ieges m i t d e n ant i faschis t i ­
schen Massen Span iens teilen, 
s ind ü b e r z e u g t v o n d e m end­
gül t igen Siege dieses Volkes 
weil wir sehen, wie die E i n h e i t 
Span iens u n d K a t a l o n i e n s 
wächs t u n d sich tägl ich fester 
schmiede t u n d weil wir wissen, 
d a s s die E l e m e n t e des Sieges 
n i ch t d ie technischen Waffen 
allein, sondern vor al lem d ie 
moral i schen K r ä f t e sind, d ie 
A r m e e u n d Volk befähigen ge­
m e i n s a m z u k ä m p f e n u n d zu 
siegen. Die Fes t igung dieser 
E i n h e i t r ü t t e l t neue Volksmas­
sen auf, mobi l i s ier t alle Orga­
n i sa t ionen des Landes u n d de r 
Wille des Volkes u n d sein 
Glaube an die eigene K r a f t 
heben sich unermessl ich. T a u ­
sende neuer Freiwil l iger glie­
d e r n sich in die Volksarmee ein, 
neuen Kampfeswi l len u n d E n ­
t h u s i a s m u s ent fachend. 

Wir stellen uns die Aufgabe, 
diesen neuen K a m e r a d e n die 
s ich in d ie Armee einreUien m i t 
Hilfe de r a l ten Kämpfer , Offi­
ziere sowie Soldaten , eine mög­
l ichst g u t e Ausb i ldung zu ge­
ben u m d ie jungen So lda t en 
u n d a l t en K ä m p f e r z u einer 
kriegsfähigen u n d kämpf be­
geis ter ten E i n h e i t z u s a m m e n 
zu schweissen. 

y.ur guten Bewaffnung eine 
gute Ausbildung und hohe Mo­

ral, d a s is t d ie zen t ra le Auf­
gabe, d ie vor u n s s t eh t . Auf 
d ie Er fü l lung dieser w i c h t i g e n 
Axxfgabe is t unse re täg l ic h e m i ­
l i tär ische u n d pol i t ische Arbe i t 
ger ich te t . D a z u a rbe i t en K o m ­
missa re u n d K o m m a n d e u r e in 
engem k a m e r a d s c h a f t l i c h e n 
K o n t a k t , d a m i t unse re Br igade 
wieder be fäh ig t w i r d , i n d e n be­
vo r s t ehenden K ä m p f e n in d e n 
ers ten Re ihen zu s tehen, wie in 
jener heroischen Per iode v o n 
Madr id u n d Guada la ja ra . 

1* Die grösste Aufmerksam­
keit r ih t en wir wäl i rend de r 
Ausbi ldungszei t darauf, u m 
aus j edem Solda ten einen guten 
Schützen zu m a c h e n . E i n 
jeder K ä m p f e r m u s s seine Waf­
fe g e n a u kennen u n d d a r ü b e r 
h inaus soll j eder So lda t n i c h t 
nu r d a s le ichte Maschinenge­
wehr im al lgemeinen kennen , 
sondern es auch z u h a n d h a b e n 
wissen. 

Mit systematischen takti­
schen Uebungen in den kleinen 
Einheiten erziehen wir u n ­
sere U n t e r o f f i z i e r e zur 
S e l b s t ä n d i g k e i t , zur 
schnel len Lösung u n d g u t e n 
Durchfü l i rung d e r ges te l l ten 
Kampfaufgaben . E r h ö h u n g de r 
Qualif ikation, noch engere K a ­
meradschaf t u n d eine une r ­
schü t te r l i che Diszipl in m ü s s e n 
wir in unserer Br igade v e r a n ­
ke rn I 

3* Wir vergessen nicht die 
Wechselwirkung v o n F r o n t 
u n d Hinterland. I n d e n 
Dörfern, in d e n e n wir Quar t i e r 
beziehen, n e h m e n wir sofort 
engs te V e r b i n d u n g m i t d e n 
Volksf rontorganisa t ionen auf, 
Unse re Arbe i t g i l t de r Fes t i ­
g u n g des b rüde r l i chen Verhä l t ­
nisses m i t de r Zivi lbevölkerung 
u n d d a z u organis ieren wir ge-

(Fortsetzung S. 15) 
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D a s P r o g r a m m de r 13 P u n k ­
t e der Reg ie rung de r R e p u b l i k 
h a t d ie Ziele dieses Kr ieges 
d e s spanischen Volkes gegen 
d i e I n v a s o r e n u n d faschist i ­
schen Rebel len fest u n d ein­
d e u t i g umr issen u n d die Grund ­
lagen aufgezeigt, auf d e n e n 
Span ien seine Zukunf t b a u e n 
wird. Gegen d e n Versuch de r 
faschist ischen Allianz Span ien 
zu un te r jochen kämpfen wir für. 
...eine Volkesrepublik, repräsen 
tiert in einem starken Staate, 
welcher sich stützt auf die Prin­
zipien einer aufrichtigen Demo­
kratie. (Punkt 3) 

Die Fasch i s t en wollen ih re 
b lu t ige Mach t auf spanischer 
E r d e err ichten, sie wollen d e m 
Volke d a s R e c h t auf Selbs t ­
b e s t i m m u n g u n d na t iona l e 
F re ihe i t r auben , sie wollen d i e 
s c h r a n k e n l o l s e faschist ische 
D i k t a t u r e r r ich ten u m Volk 
u n d L a n d ausp lünde rn u n d 
wei te ren Kr i eg vorbere i ten zu 
können . W i r kämpfen für ein 
demokra t i s ches Regime, d a s 
...seine Tätigkeit mittels einer 
Regierung ausübt, die alle Voll­
machten, welche ihr durch die 
Zustimmung der Bürger aus 
allgemeinen Wahlen zustehen, 
besitzt. (Punkt 3) 

Diese R e p u b l i k u n d ih re R e ­
gierung werden In te ressenor ­
gane u n d M a c h t m i t t e l des gan­
zen Volkes sein, d a s allein übe r 
d e n sozialen I n h a l t d e s S t aa t e s , 
allein über den R e i c h t u m d e s 
Landes , allein übe r die Pol i t ik 
Span iens vor de r W e l t bes t im­
m e n wird . W i r kämpfen für d ie 
Republ ik , d ie d e n Wil len d e s 
ganzen Volkes a u s ü b t m i t t e l s 
...einer Regierung die als Sym 
b ol einer starken Exekutive jeder­
zeit von den vom Volke bestimm­
ten Anordnungen und Richt­
linien abhängig ist. (Punkt 3) 

Dafür k ä m p f t d a s spanische 
Vo lk in allen seinen Sch ich ten 
b i s d a s L a n d wieder frei i s t 
von faschist ischen Rebe l len 
u n d Invaso ren ! 

Ausmarsch zur Geläadeübuog. Bild 
rechts: Marschbereit! — Salida para los 
ejerclcios sobre el terreno. La foto a la 
derecfaa! Oiagueatos para la marcha. 

Comandante Otto Flatter; 

Nuesíra ¿ran misión 
El Jefe de Bridada dice: atención - sislematica -
fraternidad, estas son las columnas de nuestra 

I n e i m ^ „ 
L a lucha d e l iberación en 

E s p a ñ a se acerca a d u r a s p r u e ­
bas en la vue l t a de l s egundo 
año d e guer ra . L a s t r o p a s in-
vasoras , con la a y u d a d e H i t ­
ler y Mussolini y a fuerza d e 
la super ior idad mate r i a l , h a n 
logrado sepa ra r el t e r r i to r io d e 
la R e p ú b l i c a de l P u e b l o y 
a v a n z a r h a s t a el Medi t e r ráneo . 

P a r a obse rvadores super ­
finos significa es te desar ro l lo 
mi l i t a r u n a e t a p a p a r a la fi­
nal ización d e la gue r ra a fa­
vor d e los invasores . P e r o nos­
ot ros , q u e c o m p a r t i m o s t o d a s 
las d u r e z a s d e la gue r ra con 
las m a s a s ant i fascis tas espa­
ñolas, e s t amos convencidos d e 
la v ic tor ia final d e es te pueblo , 
p o r q u e e s t amos v iendo cómo 
crece y se funde m á s c a d a d í a 
la u n i d a d d e E s p a ñ a y Ca ta ­
luña, y p o r q u e sabemos q u e 
los e lementos d e l a v ic to r ia 
no son sólo las a r m a s técnicas , 
s ino a n t e t o d o la fuerza mora l , 
la q u e capac i t a j u n t a m e n t e al 
E jé rc i to y al pueb lo p a r a lu­
char y vencer un idos . E l for­
t a lec imien to d e es ta u n i d a d 
l e v a n t a n u e v a s m a s a s popu la ­
res, movi l iza t o d a s las orga­
nizaciones de l pa í s y l a vo lun­
t a d de l pueb lo y su fe en la 
v ic to r ia se e leva cada vez m á s . 
Miles d e nuevos c o m b a t i e n t e s 
se enro lan en el E j é r c i t o P o ­
pular , desp legando n u e v a v o ­
l u n t a d y en tu s i a smo d e com­
b a t e . 

Noso t ro s nos i m p o n e m o s la 
mis ión d e d a r a t odos es tos 
c a m a r a d a s q u e se en ro lan nue ­
v a m e n t e en el E jé rc i to , con 
a y u d a d e los viejos comba t i en ­
tes como oficiales, u n a ins­

t rucc ión lo m á s perfecta posi­
ble, p a r a p o d e r fundir los jó ­
venes so ldados y los viejos 
ve t e r anos en u n a u n i d a d en­
t u s i a s m a d a y c a p a c i t a d a p a r a 
la lucha . 

P a r a el b u e n a r m a m e n t o , 
u n a b u e n a ins t rucc ión y mora l , 
é s t a es la mis ión pr inc ipa l q u e 
es tá a n t e noso t ros . P a r a el 
cumpl imien to d e es ta l abor se 
cen t ra l i zan d i a r i a m e n t e t o d o s 
los t r aba jo s pol í t icos y mil i ­
t a r e s . P a r a eso t r a b a j a n los 
comisar ios y c o m a n d a n t e s en 
u n con tac to d e camarader ía , 
p a r a q u e n u e s t r a br igada , en 
los comba te s venideros , es té 
en condiciones p a r a ponerse 
en p r i m e r a l ínea, como en los 
heroicos per íodos d e Madr id y 
Guada la j a ra . 

1. L a m a y o r a tenc ión la-
ponemos d u r a n t e los t r aba jos 
d e ins t rucción p a r a conver t i r 
c a d a c a m a r a d a en u n excelen­
t e t i r ador . Cada c o m b a t i e n t e 
h a d e conocer e x a c t a m e n t e t o ­
das- las a rmas , y, a d e m á s d e 
ello, el so ldado no sólo h a d e 
s abe r q u é es u n a ame t ra l l a ­
dora , s ino q u e t a m b i é n h a d e 
saber la m a n e j a r . 

2. Con ejercicios t ác t i cos 
s i s temát icos en las p e q u e ñ a s 
u n i d a d e s educamos a los s u b ­
oficiales a o b r a r i ndepend ien te ­
m e n t e , a l as soluciones r áp i ­
d a s y al b u e n cumpl imien to 
d e las l abores d e c o m b a t e . T e ­
nemos q u e imponer en n u e s t r a 
b r i gada la elevación d e la ca­
lificación, l a m á s es t recha cama­
rade r í a y u n a discipl ina férrea. 

3. N o o lv idamos los cam­
bios d e efectos e n el f rente y 
en la r e t a g u a r d i a . E n los pue -

Kamerad lúon Erivfn Hfsch 
wurde bei den Geinelnderatswahlen in 
der CSR als erster deutscher demokrati­
scher Vertreter ins Prager Stadtparlament 
gewählt. Wir beglückwünschen Egon Er­
win Kisch und grüssen den grossen deut­
schen Schriftsteller, der immer auf vor­
derstem Kampfposten gegen Faschismus 

steht 
Unser Bild zeigt Egon Erwin Kisch bei 
Dnserem ehem. 49 Bat. an der Cordoba-

front. 

blos e n q u e e s t amos a c u a r t e ­
lados p r o c u r a m o s en seguida 
t ener la m á s es t recha re lac ión 
con las organizaciones de l F r e n ­
t e Popu la r . N u e s t r o t r a b a j o 
es tá des t inado a fortalecer l as 
relaciones f ra ternales con la 
poblac ión civil y p a r a ello or­
gan izamos fiestas con t o d a l a 
población. Po r el b u e n y d is ­
c ipl inado c o m p o r t a m i e n t o d e 
los so ldados y oficiales en los 
pueblos se l iga cada vez m á s 
e.s trechamente l a u n i d a d e n t r e 
el E j é r c i t o y el pueb lo . 

E s t a s son las t r e s bases so­
b re las cuales fundamos nues­
t r o t r aba jo , p a r a el fortaleci­
m i e n t o d e n u e s t r a po tenc ia 
c o m b a t i v a y p a r a la elevación 
d e la u n i d a d en el c o m b a t e . 
F r a t e r n i d a d en t re los cama-
r a d a s españoles e in te rnac io­
nales, c a m a r a d e r í a e n t r e los 
so ldados y oficiales, b a s a d a so­
bre la comprens ión y el res-
seto d e u n o s a o t ros , y u n i d a d 

: r a t e r n a l en t r e n u e s t r a b r i gada 
y la población. 

Unachtsamkeit £ 
I m m e r wieder t r e t e n Fä l le 

auf, dass unse re K a m e r a d e n 
u n g e n ü g e n d e Vors ich t gegenü ­
be r Nich tangehör igen ih re r 
Br igaden w a l t e n lassen. E s i s t 
schon vielfach übe r d ie E inha l ­
t u n g de r e l e m e n t a r s t e n Vor­
s ichtsmassregeln gesprochen 
worden u n d es k a n n n i ch t of t 
genug darauf h ingewiesen wer­
den . W e n n t r o t z d e m i m m e r wie­
de r a u s u n g e n ü g e n d e r W a c h ­
s a m k e i t m a n c h e K a m e r a d e n 
die SchweigepfUcht e ines Sol­
d a t e n über mt l i i ä r i sche Dinge 
ih re r E i n h e i t n i ch t beach t en , 
d a n n zeugt d a s v o n u n g e n ü g e n ­
d e m E r n s t u n d Veran twor tungs -
bewuss t se in . 

V O R S I C H T M I T K A R T E N ! 

I m Dorf X . . . f and e in 
K a m e r a d axif e inem Wege e i ­
ne Kar t ensk i zze m i t e inge­
ze ichne ten Angaben über Posi­
t i o n e n u n d T r u p p e n t e i l e . 

Offensichtl ich gehör te sie ei­
n e m Angehör igen u n s e r e r Br i ­
gade , de r sie e n t w e d e r ver lo­
r e n h a t t e oder d ie i h m e n t w e n ­
d e t wurde . W a s b e d e u t e t e ine 
solche K a r t e w e n n sie in die 
H ä n d e des Fe indes fäl l t? 

N i c h t e r n s t genug k a n n auf 
d e n U m g a n g m i t F r o n t k a r t e n 

h ingewiesen werden . D a s g e h t 
n i c h t nu r d i e K a m e r a d e n in d e n 
E i n h e i t e n an die s ich in Pos i t ion 
befinden, sondern i m gleichen 
Masse alle K a m e r a d e n die i m 
Tren-Comba te , i n d e r I n t e n ­
danz oder Verb indung m i t K a r ­
t e n m a t e r i a l u m g e h e n m ü s s e n . 
Das m ü s s e n wir umso nach­
drück l icher b e t o n e n i n e iner 
S te l lung wie uns re r l e tz ten , w o 
viele Chauffeure, Motor i s ten , 
e t c . , wo in a l len D i e n s t e n zur 
al lgemeinen I n f o r m a t i o n m i t 
K a r t e n g e a r b e i t e t wird . 
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Die ^lorreicbste Diiision oBseres Voihsheeres M 0^ Nos ^oiarü m e l Camino d e i a victoria 

DAS VORBILD DER 4o. DIVISION VICTORIA 
Mit Bewunderung sehen die 

Solda ten unserer Br igade auf 
unsere heldenmütigen K a m e r a ­
den der 48. Division, imd alle 
Offiziere u n d Kommissa re ler­
nen am unvergleichUchen 
Kampfgeis t und der überragen­
d e n mil i tär ischen Leis tung die­
ser Division, die eine Schule 
des Hero ismus und mil i tär i­
scher Meisterschaft is t . 

W ä h r e n d wir dem ungeheu­
ren Druck xmd der Mater ia lü­
berlegenheit des Fehides be i 
Azai la imd Caspe gewichen 
sind, spiel ten sich in den Ber­
gen des Hoch-Aragon d r a m a t i ­
sche Kämpfe ab . Wohl waren 
auch diese herrl ichen Brigaden, 
d ie d o r t im Kampfe s t anden , i 
ezwungen sich auf üire zwei- i 
t en Linien zurückzuziehen u n d • 
wurde eine de r Ko lonnen — 
wie wir in N . o 76 unseres Blat- i 

tes ber ichte ten — sogar ge­
zwungen auf französiches Ge-
bei t überzu t re ten wo die Sol­
d a t e n dieser T r u p p e d a n n je­
nes f lammende Bekenn tn i s 
zur Repub l ik ablegten, indem 
sie fast e inmüt ig vor der Grenz­
kontrol le des Nich t - In te rven-
t ions-Kommitees d ie sofortige 
Rückbeförder img nach K a t a ­
lonien forderten. Das smd d ie 
He lden von Jaca , Huesca , von 
Cinca, Bsera imd Noguerra , die 
Kämpfer der 43 . Division. Das 
Gross dieser Division verbar ­
r ikadier te die Berge des ho­
hen Aragon zu imeinnehmba-
ren Fes tungen u n d verwehr te 
d e n Fe ind jeden E i n b r u c h . Las - ^ 
sen %vir die deutsch- i ta l ien i - j 
sehe Faschis ten-Presse über die I 
43. Division sprechen. D i e h a s s - i 
erfüllten Ar t ike l des «Völki-! 
sehen Beobachter» u n d der «Re-'J 

gime Fascista» dieser Tage 
sind Ruhmesse i t en unserer Hel ­
den des Alto-Aragon; 

«Die ro t en T r u p p e n h a b e n 
im Hoch-Aragon die ganze Zi-
vilbeA^lkerung mi tgenommen 
und sämtl iche Viehbestände, d ie 
insgesamt auf 50,000 S t ü c k 
geschätz t werden, m i t fortge­
t r ieben. W e n n m a n d u r c h die 
ge räumten Dörfer oberha lb 
von Ba rbas t ro und L a m e r i t a 
k o m m t , k a n n m a n sich n i ch t 
des E indruckes erwehren, dass 
das Land ausgestorben sei. Die 
Einwohnerschaf t dieser Gebie­
t e h a t sich vollzählig d e n ro ­
t en T r u p p e n angeschlossen imd 
is t m i t H a b u n d G u t zu ü m e n 
in die Berge geflohen. Die na­
t ionalen T r u p p e n des General 
Solchagas haben un te r schwie­
rigen Operat ionen diesen Tei l 
der Aragon-Provinz v o m Ära 

bis Segre eingekreist u n d was 
sich von d e n R o t e n n ich t über 
die französische Grenze r e t t e n 
konnte , is t gefangen worden. 
Jedoch ges ta l te t sich der wei­
t e r e V o r m a r s c h äusserst 
schwierig.» 

(«Völkischer Beobachter») 

Aber einige Zei t s p ä t e r muss -
t e der Fe ind eingestehen, dass 
es ü im n ich t gelungen war u n ­
sere F r o n t i m Hoch-Aragon zu 
brechen; 

«Eingeschlossen zwischen d e n 
hohen Bergen von Cinca, im 
R ü c k e n d ie französische Gren­
ze leistet die 43. Division einen 
e rb i t t e r t en Wide r s t and . Die 
ganzen Tä le r s t ehen für d e n 
Kr ieg berei t . Alle Männer s ind 
mobil isiert . Die Soldaten ver­
teidigen die ers ten Linien u n d 
die TJebrigen s tehen h in te r ih -
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neu vind bauen T a g und Nacl i t 
unaufhörl ich Fort i f ikat ionen, 
bauen h u n d e r t e von Maschi­
nengewehrnestern u n d be to ­
nier ten kleinen For t s . Die gan­
zen Täler sind gespickt m i t die­
sen kleinen weissen Quadra­
ten, m i t der to tspeienden Oeff-
n u n g in der Mi t te . E i n e Ar t 
chinesische Mauer b a u t sich 
T a g und »Nacht in dieser Re­
gion auf». 

(«Regime Fascista») 

Diese i talienische Zei tung 
g a b auch die Verluste zu, die 
ihre T r u p p e n er l i t ten als sie 
versuch ten den Rio Vellos zu 
überqueren . 

W e n n der Fe ind das über 
imsere heroischen Brüde r im 
Hoch-Aragon sagt, b rauchen 
wir n ich t da rübe r zu sprechen. 
Aber wir ziehen Lehren aus 
diesem einzigartigen Kampf bei­
spiel unsrer Heldendivis ion. 
Wodurch k o n n t e die 43. in so 
beispielgebender Weise d e m 
überlegenen Gegner widerste­
hen mid ihn dezimieren? 

1) der ganze Divis ionsab­
schn i t t war bis weit ins H i n ­
te r land fortifiziert, es bes tand 
ausser de r e rs ten Linie eine 
ausgebaute zweite und d r i t t e 
Berei tschaftstel lung. 

2) Unsere 43. ist eisern im 
K a m p f weil sie eine eiserne 
Disziplin bes i tz t . Keine Stel­
lung wurde ohne höheren Be­
fehl aufgegeben und selbst der 
Fe ind muss eingestehen, dass 
de r Rückzug in die zweiten 
Linien organisiert und m u ­
stergül t ig durchgefülir t wurde . 

3) Diese Divsion h a t eine 
unzerreissbare Verbundenhe i t 
m i t der Zivi lbevölkerung ge­
schmiedet , jeder Bauer wurde 
in der S t u n d e der Gefahr zum 
Soldaten der seine H e i m a t ver­
teidigen half. 

4) Jeder Soldat i s t erfüllt 
von hohem, antifaschist ischem 
Bewusstsein, Mut, Tapferkei t 
u n d Hero ismus ohnegleichen! 

Aber ein weiteres, leuchten­
des Beispiel b r a c h t e dieser 
Schaupla tz der Kämpfe im 
Hoch-Aragon: Obwohl von K a ­
ta lonien get rennt , k o n n t e n un ­
sere K a m e r a d e n ungebrochen 
weiter kämpfen imd führen 
heu te schon heftige Gegenan-

El elemplo heroico it 
de una División valerosa 

Con admiración fijan los sol­
dados de nues t r a Br igada sus 
ojos en nues t ros heroicos ca­
m a r a d a s de la 43. División, y 
todos los oficiales y comisa­
rios aprenden de este espír i tu 
comba t ivo sin igual y d e las 
grandiosas actuaciones mil i ta­
res resu l tado d e heroísmo y d e 
maes t r í a mi l i ta r . 

Mientras nosotros re t rocedi-

Circulo blanco: Posic ión de la 43 División. 
Circulo negro: Sector en el cual la 31 Brigada actiia contra 

los facciosos en la fronteía francesa. 

mos an t e la enorme pres ión y m o n t a ñ a s del 
la superior idad de ma te r i a l ene­
migo an t e Azaila y Caspe, tu ­
vieron lugar en las m o n t a ñ a s 
del Al to Aragón combates dra­

mát icos . T a m b i é n estas Briga­
d a s grandiosas, que se encon­
t r a b a n luchando en estos luga­
res, se vieron obl igadas a re ­
t roceder a sus segundas líneas, 
sí, h a s t a u n a columna —sobre 
l a cua l informamos opo r tuna ­
m e n t e en nues t ro bolet ín 
N . o 76— t u v o que pasarse a 
t ie r ra francesa, donde los sol­
dados de este g rupo demos t ra ­

ron s u ar­
d iente reco­
nocimiento a 
la Repúb l ica 
y donde exi­
gieron casi 
en unísono, 
an t e la vigi­
lancia d e l a 
frontera por 
el Comité d e 
N o I n t e r ­
v e n c i ó n el 
r e t o r n o a 
C a t a l u ñ a . 
E s t o s s o n 
los héroes d e 
Jaca , H u e s ­
ca, d e Cin­
ca, Ese ra y 
Noguera, los 
l u c h a d o r e s 
d é l a 4 3 . Di ­
visión. Pero 
el gross de la 
División, le- : 
v a n t ò ba r r i ­
cadas en las 

Alto Aragón, 
cons t ruyendo fortalezas inven­
cibles, y obs t ruyó todo paso al 
enemigo. 

Dejemos hab la r ahora a la 

prensa fascista i ta loaiemana so­
bre la 43. División: 

«Las t ropas rojas se h a n lle­
vado consigo en el Al to Ara­
gón a t oda la población civil, 
a todos los ganados, que en 
to ta l con taban c incuenta mil 
cabezas. Cuando se pasa por 
los pueblos abandonados en la 
p a r t e a l ta d e Barbas t ro y de 
Lamer i ta , no puede uno evi­
t a r se de verse preso d e la im­
presión de que t oda la región 
está m u e r t a . Los hab i t an te s de 
estas t ierras se h a n j u n t a d o 
con las t ropas rojas, y h a n 
huido con t oda su posesión con 
ellos a los montes . Las t ropas 
nacionales del general Solcha­
gas, a cos ta d e difíciles ope­
raciones h a n copado a toda 
esta p a r t e d e la provincia del 
Al to Aragón desde Ara has t a 
Segre, y todos los rojos que 
se encon t ra ron allí y no p u ­
dieron hu i r a t ravés d e la fron­
te ra h a n sido hechos prisione­
ros. S in embargo, ahora se hace 
u n avance en ex t r emo difícil.» 

«Völkischer Beobachter» 

Pe ro poco t i empo después 
t u v o que reconocer el enemigo 
que no h a logrado romper nues­
t ro frente en el Al to Aragón: 

C Continúa en la página 5.) 

griffe, weil sie ausgerüs te t u n d 
v e r s t ä r k t werden d u r c h d ie 
brüderl iche Sol idar i tä t der 
französischen Werk tä t igen . E i e 
Arbei ter u n d Baue rn de r f ran­
zösischen Bergdörfer von Fa r -
bes und Fo ix bis nach Toulou­
se hinauf h a b e n .spontan d ie 
Pa tenschaf t für die heroischen 
Bergkämpfer übe rnommen . 

Die französischen Arbe i te r 
geben ein grosses Beispiel a h n - , 

Die XI Brigade auf dem Marschl - (La 11 Brigada en matchal 

Unter dem ungeheuren Druck eines vielfach 
überlegenen Gegners, mussten die Heroen der 43. 
División nach fast zweimonatigen heldenmüti­
gen Kämpfen am 16. Juni auf französisches Ter­
ritorium zurückweichen. Sie haben gekämpft 
bis zur letzten Patrone! Ihr Kampf wird uns 
immer ein leuchtendes Beispiel sein wie wir ge­
gen die Faschisten-Invasoren kämpfen müssen! 

Bajo la enorme presión de un adversario de 
mùltiple superioridad, se vieron obligados los 
héroes de la 43 División a retroceder el día 16 de 
junio en territorio francés, después de dos meses 
de lucha heroica. 

¡Lucharon hasta agotar los últimos cartu­
chos! Su espíritu combativo será siempre un 
ejemplo luminoso de cómo hay que luchar con­
tra los invasores fascistas. 

l ieh d e m der Sowjetarbei ter für 
die chinesische Armee! U n d 
das g ib t uns unüberwindUche 
Kra f t und die Gewissheit des 
Sieges! 

Wir wollen lernen von diesen 

Tapferen, lernen wie m a n 
kämpft , lernen von ihrer mili­
tär ischen Organisation, lernen 
von ihrer hohen poli t ischen Ar­
beit . Da rübe r sprechen wir in 
unserer nächs ten Ausgabe. 
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Der Tambour von Bruc 
/

die Freihei t des Landes ge­
r e t t e t und die Unabhäng igke i t 
Ka ta lon iens erkämpft . . . 

.Heute: 

Die ers te Jugenddivis ion 
s t eh t an de r F r o n t und schon 
marschieren neue J ugendbata i l -
lone d u r c h die S t rassen B a r ­
celonas, die in den le tz ten W o ­
chen schon so oft v o m 
Marsch t r i t t enthusiasmier ter , 
neuer F ron tba ta i l lone wider­
hal l ten . Das ers te «Bataillon 
del Bruc» defilierte E n d e le tz ten 
Monats , dieses erste Jugendba ­
taillon, welches d e n glorrei­
chen N a m e n «Bruc» t r ä g t i s t 
an die F r o n t ausmarsch ie r t ! 

«Trum, t rum, t r u m und t r u m 
und wieder geh t die T rommel 

um.» 
Der deutsche und italieni­

sche Faschismus wenden alle 
Machtmi t te l an, run das spa­
nische Volk un te r ihre K n u t e 
zu zwingen. E s is t ihnen ge­
lungen, uns einen Tei l des Bo­
dens Spaniens z u entre issen. 
Doch heu te mehr als je erin­
ne r t sich das spanische Volk 
seiner heldenliaften Trad i t ion . 
Der Trommler «del Bruc» ist 
wieder d a s Symbol des gesam­
t en freüieitlich gesinnten Spa-1 
niens. Schon s tehen die ers ten i 
Freiwilligen - Divisionen a u s ; 
dem Aufgebot de r H u n d e r t t a u - : 
send an d e n F r o n t e n u n d ha - .• 
ben erfolgreich an den be ­
d roh tes t en Abschni t t en gehol­
fen den Vormarsch de r frem­
den Invaso ren aufzuhal ten . 

Schon h a t der aufgebotene 
Teil de r 50,000 freiwilligen 
F o r t i f i k a t i o n s a r b e i t e r seine 
h a r t e Arbei t an den F r o n t e n 
aufgenommen, u m in kürzes­
ter Zeit aus allen unseren S te l ­
lungen m i t Hilfe der In fan ­
terie une innehmbare Fes tun ­
gen zu machen . Das alles, u m 
unsere Freilieit , unseren Boden, 
die Unabhäng igke i t imserer 
H e i m a t zu verteidigen. — Der 

Am 28. Mal marchierte das érate «Bruc»-Batall loo aa die Front. Defile des Choc BatalUons durch Barcelona. 
El 28 de mayo marchó e! primer B i t i l l ó a del Bruch al frente. Desfile del Batallón de choque por Barcelona, 

Die Invas ionsheere Napole­
ons d rangen 1808 in Span ien 
ein. E i n grosser Tei l des Lan­
des war schon in d e n H ä n d e n 
des «Grossen Eroberers». Bar­
celona, sowie einige Quadra t ­
ki lometer seiner Umgebung , 
waren noch n i ch t von d e n E i n ­
dringl ingen bese tz t . — D a warf 
sich das ka ta lanische Volk den 
Invasoren entgegen. 

I m Bezirk Sal lent -Sampcdor 
marschier te ein j imger Bauer 
aus B r u c m i t seiner T r o m m e l 
von Or t zu Or t . E r forder te 
die E inwohner auf, m i t i hm 
gegen die Un te rd rücke r in den 
Kampf zu ziehen, u m die ge­
fährdete H e i m a t zu ver te idi­
gen. U n d d a s Volk s t a n d gegen j 
die napoleoni.sche Invas ion auf, i 

Offensive der deu tschen und ; 
i tal ienischen Invaso ren ist ein \ 
eiserner Wal l entgegengesetz t \ 
worden. E i se rn u n d fest is t u n - •' 
ser Wille, d ie Fasch is ten auf- ' 
zul ial ten. Doch es is t n i ch t n u r \ 
unsere Aufgabe, d a s Vordr in-
gen des räuber i schen Imper ia - i 
l i smus in unse rem L a n d e zu j 
verhindern, sondern heu te auch ' 
d e n Gegenangriff, zu dem schon • 
ein Tei l der Vorbedingungen j 
geschaffen sind, vorzuberei ten, 1 
D e m dienen die neuen «Bruc« • 
Bata i l lone . . . I 

. . .UND W I E D E R G E H T D I E i 
T R O M M E L u m ! ] 

Auf die In i t i a t ive der Vere i - ; 
n ig ten Sozialistischen J u g e n d i 
v o n Barcelona marsch ie r t d e r ; 

T rommler «del Bruc« du rch die 
Strassen, u m die Jugend , u m 
alle wehrfähigen Männer der 
S t a d t zu alarmieren, u m ihnen 
zu demonst r ie ren , dass die 
Zeit bald herangereift sein wird, 
wo wir s t a r k genug sein wer­
den, u m die Horden , die Spa­
n ien verwüs ten u n d in einen 
Trümmerhaufen verwandeln, 
z u m Teufel zu jagen. E s is t 
notwendig, Stoss-Batai l lone zu 
formieren, d ie im Geiste der 
He lden von 18!'8 ihre r u h m ­
reiche Aufgabe u n Verbände 
der republ ikanischen Armee lö­
sen werden.-5 T a g e n a c h d e m 
Aufruf war d a s ers te Batai l ­
lon «del Bruc» formiert . K a ­
merad , bedenke, in einer ein­
zigen S t a d t wird in so kurze r 
Zeit ein Bata i l lon formiert , das 
die höchs ten Pfl ichten und An­
forderungen an d e n Solda ten 
stell t . T r o t z der vorherigen R e ­
krut ie rungen, s tel l te Barcelona 
einen verhäl tnismässig grossen 
P rozen t sa t z für d a s Aufgebot 
der H u n d e r t t a u s e n d . U n d aus­
se rdem j e t z t in 5 T a g - n ein 
Stossbatai l lon. 

A m 28. 5. 38. marsch ie r t e 
das erste Bata i l lon «del Bruc» 
in langen Reil ien d u r c h d ie 
S t a d t . Das Gesicht eines jeden 
einzelnen zeigt d e n festen E n t -
schluss, alles für die Befreiung 
seiner H e i m a t einzusetzen. Man. 
s p ü r t es: über ih ren l e b e n ­
d e n K ö r p e r k o m m t ke in F a ­
schist . — Die K a m e r a d e n wer­

d e n von de r 

•'"mmmm Bevölkerung 
^ s t ü r m i s c h 

» U ^ und herzlich 
U m^^Mn^ begrüsst . E s 

r Mm^iM ^'""^ ^"^'^ 
m m n i c h t z w e i 

D m g e : S o l ­
d a t e n — Zi­
v i l b e v ö l k e ­
rung . E s is t 
eine E inhe i t , 
ein gemein­
sames Gan­
zes m i t ei 
nem Willen, 
m i t e i n e m 
W u n s c h : 
F r e i h e i t ! 
Unabhäng ig ­
keit! 

D a s ers te 
Bata i l lon del 
Bruc» ist an 
d i e F r o n t 
marschier t . 

D o c h weiter ru f t d ie T r o m ­
mel z u m Kampf . Schon a m 
nächs t en T a g s i n d ' d i e e rs ten 
R e i h e n , d i e 

f . 

' . 4 

Die neuen Sturmsoldaten Kataloniens. 
Los nuevos soldados de choque de 

Cataluña. 

CConfínuacion de la página 4) 

«Encerrada en t re las a l tas ; 
m o n t a ñ a s de Cinca, a la es- í 
p a l d a d e la f rontera francesa j 
realiza la 43. División u n a r e - j 
sistencia despechada . Todos los i 
valles e s t án en pie d e guer ra . . 
Todos los hombres es tán m o ­
vil izados. Los soldados defien- í 
den las pr imeras líneas y los ! 
demás es tán de t rás , cons t ru- i 
yendo d e d ía y d e noche in- ' 
t e rminables fortificaciones, fa- | 
br ican centenares d e nidos de j 
amet ra l l adoras y cubrieron de j 
cemento a r m a d o pequeños ; 
forts . Los vallecillos e s t án p u n - \ 
t eados d e estos pequeños cua- | 
d ros blancos, enmedio la aber- ; 
t u r a fatal . U n a especie d e Mu- l 
ral la d e China se alza poco a . 
poco en esta región.» l 

«Regime Fascista» ; 

E s t e periódico i ta l iano reco- : 
noció t ambién las pé rd idas su- j 
fridas por sus t ropas al in ten- ) 
t a r c ruzar el r ío Vellos. 

Cuando el enemigo dice esto 
sobre nues t ros heroicos he rma- ' 
nos en el Al to Aragón, en ton- ! 
ees y a no es necesario que nos- • 
o t ros hablemos sobre ello. Pero^ 
nosotros sacamos enseñanzas i 
de este ejemplo combat ivo sin i 
igual de nues t r a Divis ión he - . 

(Continúa en la página ÍO) ' 

d e n Grund-
s tockdes zwei­
t en Ba ta i l lons 
b i l d e n , ^ f o r 
mier t . I)ie Ba­
ta i l lone «del 
Bruc» werden 
Beispiele des 
H e l d e n m u t e s 
und der Opfer-
b e . r e i t s c h a f t 
sein. . i ' j 
5^;,Salud a los 
c a m a r ä d a s d e l 
«Bruc». 

K A R L 
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Wie irrfftcrf man den Gegner? 
Tarnung von 5icllung und Operation im Gelände 

U n t e r T a r n u n g ist d ie 
S u m m e aller Mit tel und H a n d ­
lungen zur T ä u s c h u n g des 
Fe indes über Zus tand tmd Ab­
sichten unserer Kräf te zu ver­
s tehen. D u r c h diese Definit ion 
wird unters t r ichen, dass es sich 
bei d e T a r n u n g durchaus n ich t 
n u r imx Maskierung handel t , 
sondern dieses Gebiet viel lun-
fangreicher ist . 

ff CItllC öen find an die 
ffasKlernog zu sfciien? 

Die Maskierung muss n a t ü r ­
lich wirken. Unna tü r l i ch wir­
k e n Bäumchen imd S t räucher 
im Ackerfeld. T r o t z d e m konn­
te m a n vor ganz kurzer Zeit 
beobachten, wie auf den Grä­
ben bei Villaverde (Teruel) K a ­
meraden unsrer X I . Brigade 
versuchten, d u r c h diese A r t 
imsere Por t i f ika t ion im Acker­
feld zu maskieren . Man merke 
sich: 

Merke Dir : 

1 U n n a t ü r l i c h wi rk t eine 
zu regelmässige T a r n u n g , 

schachbre t t a r t ige T a r n u n g m i t 
kleinen Büschen, d ie zu grosse 
Regehnässigkei t der Anpflan­
zung dieser kleinen Gewächse 
lässt , besonders an Hügeln , 
ki lometerwei t erkennen, dass 
es sich hier u m maskier te Stel­
lungen hande l t . Dieser Fehler 
wurde z. B. d u r c h die X I . Bri­
gade in den Stel lungen bei T o ­
r a lba (ARAGON), gemacht . 

2 Die Maskierung muss qua­
l i t a t iv g u t durchgeführ t 

werden. Sie muss den Gegner 
zu der A n n a h m e zwingen, d ie 
wir i h m suggerieren wollen. 

T a r n u n g ist n i ch t n u r d a s 
Verbergen de r e i g e n t l i c h e n 
H a n d l u n g sondern in ebenso 
s t a r k e m Masse die Ablenkung 
des Feindes , wir müssen also 
u n s 'für d e n Gegner «unsicht­
b a r machen» u n d ihn gleich­
zeitig organis ier t ablenken! 

3 Wir müssen Disziplin üben 
in der Maskierung, d. h . 

möglichst viele F o r m e n d e r Mas­
k ierung anwenden. E s h a t kei­
nen Zweck, z. B . n a c h t s zu 
marschieren (nachts-weil wir 
unsere Truppenversch iebungen 
u n b e m e r k t von der feindlichen 
Beobach tung vornehmen wol­
len, u n d d a n n Lagerfeuer an­
zünden . W i r ver le tzen d ie Mas-
kienmgsdiszipl in auch dadurch , 
wenn wir bei einem solchen 

Marsch jeden ers ten bes ten 
Fragestel ler d a r ü b e r Auf-
schluss geben, dass die X I . 
Brigade marschier t . Wi r ver­
letzen die Maskierungsdisziplin 
auch, wenn wir, dasselbe Bei­
spiel weiter verfolgend, die H ü ­
gelket ten imd n ich t die Tä le r 

benützen, wie wir das m i t Vor­
liebe t un . 

Wie gesagt: Wi r müssen da ­
n a c h t r ach ten , mögl ichs t alle 
Zweige der Maskierung hun­
d e r t p r o z e n t i g a u s z u n ü t z e n . 
U m welche Zweige k a n n es 
sich dabe i handelm? 

Naianiche TarnunftsmöeHchkcUen 
|1) Ausnutzung der Uneben­

heiten des Geländes. Der hüge­
lige Cha rak te r Spaniens ver­
le iht dieser A r t de r Maskie-
n m g grösste Wicht igkei t . Gros­
se Geländestreifen s ind d u r c h 
Hüge l der d i rek ten Beobach­
t u n g entzogen. Bei jeder Be­
wegung unserer T r u p p e n is t 
diese T a t s a c h e wei tgehends t 
auszunutzen . 

b) Ausnutzung der Vegeta­
tion. E s l euch te t ein, dass H ü ­
gel m i t S t r äuche rn oder bewal­
de tes Gelände in s t a r k e m Mas­
se zur Maskierung imserer Ope­
ra t ionen bei t ragen können . 

c) Einfluss der Witterungs­
verhältnisse. Nebel und t rübes 
W e t t e r beengen s t a rk d e n Be­
obach tungsd iens t des Gegners, 
was jede E i n h e i t bei der E i n ­
schä tzung ihrer Opera t ionen 
berücksicht igen muss . 

d) Die Rolle der Tageszeit, 
Lichiverhältnisse usw. 

F ü r unsere Opera t ionenspie l t 
d ie T a g e s z e i t , d ie Ste l lung 
de r Sonne, spielen die L ich t ­
verhäl tnisse eine grosse Rol le . 
E s is t du rchaus n ich t gleich, 
ob wir bei e inem Angriff u n ­
srerseits d ie Sonne im R ü c k e n 

oder vor uns haben . E i n klas­
sisches Beispiel dafür bi ldet 
d ie Seeschlacht a m Skager rak 
zwischen der englischen und 
deu tschen F lo t t e . T ro t z nume­
rischer Ueberlegenliei t der eng­
lischen F l o t t e in Bezug auf 
K a m p f t o n n a g e imd Feuer­
kraf t gelang es de r deu t schen 
F lo t t e , dem Gegner erhebliche 
Ver lus te beizubringen u n d zwar 
n ich t zu le tz t dadurch , dass die 
deu tsche F lo t t e die Sonne zu 
Beginn der Schlacht im R ü k -
ken, u n d d a d u r c h ausgezeich­
ne te Sicht h a t t e . I m Verlaufe 
des Tages ging dieser Vortei l 
de r deu t schen F l o t t e verloren, 
u n d a m n a c h m i t t a g h a t t e sich 
d a s B l a t t gewendet; so dass 
die deu tschen Admíra le m i t 
Ungeduld d e n Anbruch der 
Dämmer img erwar te ten , u m 
sich aus d e m Gefecht zu zie­
hen. 

Auch wir sollen bei allen un­
seren Operat ionen uns über 
den Einfluss de r na tü r l i chen 
Ar ten der Maskierung auf alle 
unsere Opera t ionen k la r wer­
den u n d die Ges ta l tung des 
Geländes, d ie Pflanzenwelt und 
d ie W i t t e r u n g s — u n d Licht­
verhä l tn isse berücksicht igen. 

Kttnsniche Masklerunàsmnieli 
Zu den küns t l ichen Mit te ln 

zur Täuschung des Gegners 
können wir folgende rechnen: 

a) Das Anpflanzen und das 
Versetzen von Gewächsen. 

Hierbe i soll das Obengesag­
te berücksicht ig t werden, imd 
zwar is t zu grosse Regelmäs­
sigkeit in der P laz ierung de r 
Pflanzen zu vermeiden und die 
T a r n u n g muss d e m Charak te r 
des Geländes entsprechen. 

b) Verwendung von Farben 
und Netzen. 

Jede Besatz img eines M. G. 
eines Minenwerfers, der An-
t i t a n k - K a n o n e u n d auch un­
sere Infanter i s ten soll ten über 
kleine N e t z e verfügen, in die 
leicht einige Gewächse der je­
weiligen Landschaf t eingefloch­
t en werden. Diese Ne tze sind 

von unschä tzba rem W e r t bei 
einer schnellen T a r n u n g der 
F e u e r p u n k t e . 

Dekora t ive T a r n u n g wurde 
im Wel tkr ieg in s t a rkem Masse 
von de r deu tschen Heereslei­
t u n g angewand t . Viele Kilo­
m e t e r wurden z. B . wichtige 
Chausseen m i t s t a rkem Ver­
kehr m i t bemal te r Leinewand 
überdeckt . Hie r passier te zwar 
der deutschen Heereslei tung, 
dass die ers te wichtigste For­
derung de r Maskierung ausser 
Ach t gelassen wurde : Die Mas­
kierung h a t na tü r l i ch zu wir­
ken. Der übereifrige Maler h a t ­
t e auf der Leinewand auch ei­
nen Bauer abgebildet , der sein 
Pferd zur T r ä n k e führt . Da 
d u r c h wnrde die Maskierung 

aufgedeckt . (Fortsetzung a. 7) 

El ENCDBRINIENTO 
DE lA INFANrEllA 

sobre el 

Bajo e s t a pa l ab ra encubr i ­
mien to se comprende la cant i ­
d a d d e medios y d e acciones 
que sirven p a r a desor ientar al 
enemigo sobre las in tenciones 
y el es tado de nues t ras fuerzas. 
Con es ta definición queda ex­
plicado que con el encubri ­
mien to no sólo se t r a t a de en­
mascarar unas posiciones, sino 
que es ta pa labra t iene u n sen­
t i d o más ex tenso . 

E l enmascaramien to h a de 
aparecer na tu ra l . E s t e efecto 
no se consigue con la p lan ta ­
ción d e arbolillos y zarzales en 
el campo. A pesar de esto, se 
h a podido comprobar hace poco 
cómo camaradas de nues t r a 
X I . * Brigada i n t en t a ron en­
mascara r nues t ras posiciones 
en el campo de es ta mane ra . 
Se ha de t ener en cuenta lo si­
gu ien te : 

a) Se no ta c u a r d o es 
un enmascaramiento artificial 
cuando se const ruye demasia­
do regular, y cuando se p lan­
t a n los zarzales en forma d e 
tab lero de ajedrez. L a dema­
siada regular idad de la p lan ta ­
ción de los árboles, e tcé te ra , 
hace conocer al enemigo, desde 
muchos ki lómetros, dónde se 
encuen t ran nues t ras posiciones, 
especialmente cuando es tas 
plantaciones se real izan al pie 
d e colinas y en las colinas mis ­
mas , l evan tando en éste en se­
gu ida l a suposición de que se 
t r a t a de posiciones enmascara­
das . E s t a s fal tas se cometieron, 
por ejemplo, por l a X I . * Br i ­
gada en las posiciones de To-
r r a lba (Aragón). 

b) E l enmascaramien to se 
h a de l levar a cabo con el m a ­
yor pr imor posible. H a de obl i ­
ga r a l enemigo a la suposición 
a la cual le queremos obl igar 
y suger i r . 

c) Hemos de ob ra r con la 
mayor discipl ina e n el enmas ­
caramiento . E s t o quiere decir 
que se h a n de emplea r las for­
m a s m á s diversas que p u e d a n 
servir como enmascaramiento 
y encubr imiento . 

No t iene obje to ninguno por 
ejemplo: ponerse en marcha 
de noche —de noche porque 
queremos ocul ta r a los ojos de l 
enemigo el movimiento de nues­
t r a s fuerzas— y encender des­
pués u n fuego de c a m p a ñ a . 
H e r i m o s la disciplina del en ­
mascaramien to cuando respon­
demos a todo el que nos p r e ­
g u n t a y le aclaramos de que 
la Br igada se encuen t ra en 
marcha . 
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Encubrimiento z : ^ : 
a) Empleo de iodos los acci­

dentes del terreno. — E l t e r r e n o , 
des igua l d e E s p a ñ a p r e s t a a 
e s t a pos ib i l idad la m a y o r im­
por tanc ia . Grander ex tens io ­
nes de t e r r e n o se q u i t a n con 
faci l idad de la observac ión ene­
m i g a u s a n d o col inas. E n cada 
m o v i m i e n t o de nues t r a s t r o ­
pas se h a de cons iderar e s to 
como d e g r a n i m p o r t a n c i a , y 
h a de ser ap rovechado . 

b) Aprovechamiento de la 
vegetación. — E s c lar ís imo que 
las colinas con zarzales y t e r r e ­
no fores ta l p r e s t a n u n a a y u d a 
eficaz p a r a el e n m a s c a r a m i e n ­
t o de n u e s t r a s operac iones . 

c) Influencia de la tempe­
ratura. — N i e b l a y u n d í a obs- . 
cu ro pe r jud ican e n o r m e m e n t e 

Medios artificiales 
p a r a el en-

^ masca ramiento 
I I 

E n t r e los medios ar t i f ic iales 
p a r a e n g a ñ a r al enemigo p o ­
demos c i ta r los s igu ien tes : 

a) La implantación y la tras­
plantación de árboles, zarzales, 
etcétera. — E n e s to se h a de 
cons iderar lo an ted icho , refe­
r e n t e a la imp lan t ac ión dema­
siado uni forme; por consiguien­
te , se h a de p r o c u r a r n o incu­
r r i r en e s t a f a l t a y de cons t ru i r 
los e n m a s c a r a m i e n t o s a jus t án ­
dose a las condic iones del t e ­
r r e n o . 

b) Empleo de colores y re­
des. — Los que a t i e n d e n u n a 
ame t r a l l ado ra , u n l anzaminas , 
u n cañón a n t i t a n q u e , t a m b i é n 
nues t ros , p e r t e n e c i e n t e s a la 
In fan t e r í a , h a n de e s t a r p ro ­
v i s tos d e p e q u e ñ a s redes , e n 
las cua les pueden ser t e j i da s 
con la m a y o r r a p i d e z p e q u e ­
ñas p lan tas , h ierbas , e t cé t e r a , 
cor respondien tes al t e r r e n o . E s ­
t a s redes son de u n va lor in­
e s t imab le d u r a n t e u n r áp ido 
e n m a s c a r a m i e n t o d e nues t r a s 
pos ic iones de fuego. 

Wir haben grosse Erfahrungen in den 
letzten Kaempfen gesammelt , die kom­
menden Kaempfe muessen zeigen dass 
wir sie anzuwenden wissen, — Hemos 
podido coleccionar muchas experiencias 
en los úl t imos combates; los combates 
venideros han de demostrar que sabemos 

aprovecharlas. 

la observac ión de l enemigo , lo 
que h a de cons iderar c a d a u n i ­
d a d en la aprec iac ión d e sus 
operac iones . 

d) El papel que juega la 
hora del día. — P a r a n u e s t r a s 
operaciones juegan la h o r a del 
d ía , la p u e s t a de l sol y las con­
dic iones de la luz u n pape l i m ­
p o r t a n t í s i m o . De n inguna m a ­
n e r a es lo m i s m o si t e n e m o s 
d u r a n t e u n a t a q u e el sol a n t e 
nosot ros o si lo t e n e m o s a l a 
e spa lda . U n e jemplo clásico es 
la b a t a l l a n a v a l en S k a g a r r a k 
e n t r e la f lo ta inglesa y la a le­
m a n a . A pesar de ser n u m é r i ­
c a m e n t e super ior la f lota in­
glesa re fe ren te a las fuerzas d e 
c o m b a t e y a l a fuerza de fuego, 
le h a sido posible a la f lo ta ale­
m a n a ocas ionar al enemigo per ­
juicios considerables , y no se. 

debe poco a la ca sua l idad que 
la f lo t a a l e m a n a t e n í a al p r i n ­
c ip io de l a lucha el sol a las es­
p a l d a s y por lo m i s m o p u d o 
d i spone r d e me jo r pos ib i l idad 
de v i s t a . D u r a n t e el d í a se 
pe rd ió e s t a v e n t a j a p a r a )a 
f lo ta a l e m a n a p o r q u e se h a b í a 
c a m b i a d o la hoja , t e n í a el sol 
a h o r a a n t e los ojos, así es q u e 
los a l m i r a n t e s a l emanes espe­
r a b a n con impac i enc i a que l le­
gase el anochecer p a i a pode r 
ponerse fuera de c o m b a t e . 

T a m b i é n noso t ros d e b e m o s 
d a m o s c u e n t a e n t o d o m o m e n ­
t o de n u e s t r a s operac iones so­
bre la inf luencia t a n e n o r m e de 
l a s pos ib i l idades n a t u r a l e s del 
e n m a s c a r a m i e n t o y de t e n e r 
cons iderac ión del t e r r e n o , ve ­
ge tac ión y las condic iones de 
la t e i n p e r a t u r a y de l a l uz . , 

Vorbildlich geht die II. in langauselnander gezogenem Annäherungsmarsch in Stel lung, 
De manera ejemplar a la 11.* en posic ión, en marcha de acercamiento, uno muy sepa­

rado de otro. 

EQoívocar al adversario por medios!! fingidos 
I I I \ 

a) El lanzamiento de noti-' 
das falsas. — T a m b i é n es ta j 
cues t ión per tenece al enmasca - l 
r a m i e n t o de las acc iones e in - j 
t enc iones p rop ia s . E s t a s not i - i 
c ias p u e d e n ser d a d a s p o r la] 
p rensa , a t r a v é s de las t r o p a s i 
p rop ias , po r la poblac ión civil» 
y por o t r o s m u c h o s m e d i o s . ' 
I r í a m o s d e m a s i a d o lejos .«-i ex-^ 
p l i cá ramos e s t a m a n e r a de ] 
e n m a s c a r a m i e n t o y d i é r amos j 
ejemplos . E s t e med io de en-] 
m a s c a r a m i e n t o es m u y com-1 
p r e n s i b l e . ] 

b) Cortinas de niebla sobre] 
el terreno. — P a r a ocasionar el i 
a h u m a d o del t e r r e n o es m u y j 
conven ien te q u e m a r zarzales i 
h ú m e d o s o v e r d e s . j 

P a r a p o d e r e m p l e a r e l ahu - i 
m a d p se h a de pone r espec ia l ! 
a tenc ión e n l a d i rección del ] 
v ien to , n a t u r a l m e n t e , p a r a que ; 
l as c o r t i n a s de h u m o c u b r a n ' 
nues t ros obje t ivos y n u e s t r a s i 
posiciones, p e r o s iempre e n los j 

l í m i t e s de no per jud ica r nues ­
t r o s f ines . 

E n caso q u e n o h a g a v i e n t o 
se p u e d e n e m p l e a r p a r a e l en­
c u b r i m i e n t o de n u e s t r a s pos i ­
c iones y acc iones los b o t e s a 
los q u e se hace referencia an­
t e r i o r m e n t e , que se e m p l a z a n 
e n u n t a n q u e y son p u es t o s e n 
acción en el s i t i o d e s e a d o . 

c) Operaciones fingidas y 
posiciones falsas. — E s t e m é ­
t o d o p a r a e n g a ñ a r al adve r sa ­
r i o es conoc ido desde hace m u ­
cho t i e m p o ; p e r o a p e s a r de 
e s to no se e m p l e a l o suf ic iente 
po r n o s o t r o s . Más q u e n u n c a 
d e b e m o s p r o c u r a r e n g a ñ a r a l 
adve r sa r io con operac iones fin­
g idas . E n cada posic ión d e b e n 
cons t ru i r se t r i n c h e r a s falsas, 
n i d o s falsos d e a m e t r a l l a d o r a s , 
e t cé t e r a , que t i e n e n l a mis ión 
d e e n g a ñ a r el enemigo . 

Los b o r d e s se h a d e p r o c u ­
r a r hacer los r e s a l t a n t e s , p a r a 
que se m a r q u e n e s t a c o n s t r u c ­
ción c o n faci l idad de l t e r r e n o . 

Ten. POnieriliift 

«Die Völker sehen auf uns, wir dürfen 
und werden ihre Hoffnung nicht enttäu­
s c h e n . . . . LUDWIG RENN 

45. ' Divis ión 

(Fortsetzung von S. 6) 

Diese N a c h r i c h t e n k ö n n e n 
d u r c h d i e Presse , d u r c h d i e 
Gegenspionage, ü b e r die e igenen 
T r u p p e n , ü b e r d i e B e v o e l k e r u n g 
u n d d u r c h viele andere K a n ä l e 
a u s g e s t r e u t werden . E s w ü r d e 
z u wei t führen, hier Beispiele 
anzuführen; diese A r t de r Mas­
k i e rung is t le icht ve r s t änd l i ch . 

d) Vernebelung des Gelän­
des. 

Diese wird m i t Hilfe v o n b e ­
sonderen Vernebe lungs-büchsen 
du rchge füh r t , d e r e n I n h a l t be i 
E n t z ü n d u n g eine m i n u t e n l a n g 
w ä h r e n d e s t a r k e R a u c h e n t w i c k -
lung auslöst . Dieses Ver fahren 
is t abso lu t unschäd l i ch für d ie 
A tmungso rgane , ihr I n h a l t be ­
s t e h t h a u p t s ä c h l i c h aus N a p h -
taUn. 

Z u r Vernebe lung k a n n sehr 
g u t d a s V e r b r e n n e n feuchter 
S t r ä u c h e r u n d g r ü n e r Büsche 
d ienen . 

Bei d e r Vernebe lung is t na­
t ü r l i ch auf d ie W i n d r i c h t u n g 
zu ach ten , d a m i t d ie Nebe l -
sc l iwaden unse re Ob jek te i m d 
Opera t ionen einhül len, o h n e 
u n s j edoch z u b e h i n d e r n . Be i 
Winds t i l l e k ö n n e n wir a u c h N e ­
be lwände d u r c h obenbescl i r ie-
b e n e Vernebe lungsbüchsen 
erreichen, d ie auf e inem T a n k 
p laz ie r t u n d a n gewünsch t e r 
Stel le d ie R a u c h s c h w a d e n en t ­
fa l ten . 

e) Scheinoperationen und 
blinde Stellungen. 

Diese M e t h o d e d e r I r r e füh ­
r u n g des Gegners i s t l ä n g s t 
b e k a n n t , w i rd abe r v o n u n s 
viel z u wenig a u s g e n u t z t . Mehr 
als b i sher sollen wir d u r c h 
Sche inope ra t ionen d e n Gegner 
ü b e r u n s r e w a h r e n A b s i c h t e n 
t ä u s c h e n . I n j eder S t e l l ung sol­
len s ich a u c h b l i nde S c h ü t -
zenloecher , S c h ü t z e n g r ä b e n , 
M. G. N e s t e r usw. bef inden , 
d i e d i e Aufgabe h a b e n , d a s 
feindliche F e u e r auf sich zu 
lenken . 

Diese b l inden Anlagen sollen 
n i c h t a l l zup lump g e s t a l t e t wer­
den , abe r d o c h d i e Aufmerk­
s a m k e i t des Gegners auf sich 
lenken . I n d e r F o r m sollen sie, 
v o n oben gesehen, de r F o r m 
r ich t iger An lagen en t sp rechen . 
Die K a n t e n s ind mögl ichs t 
scharf zu ha l t en , d a m i t s ich 
diese Anlagen im Boden g u t 
m a r k i e r e n . 

VortU.-Homp. XI. B m . 
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8 ÉL VOLUNTARIO DE LA LIBERTAD 

M//> diskutieren im 

jfoummmor 
Als Te i lnehmer des W e l t k r i e ­

ges sowie a u c h d e s span i schen 
Bü-ge r krieges, in te r ress ie ren 
m i c h n a t ü r l i c h besonder s d ie 
Schi lderungen v o n Kampf­
h a n d l u n g e n t ind mi l i t ä r - t ech-
nischen E r ö r t e r u n g e n . 

W a s d e n Ar t ike l «Fortifika. 
t i on — eine Waffengat tung» 
betr i ff t , so b i n ich m i t d e m 
Verfasser in allen P u n k t e n ei­
nig; n u r m ö c h t e ich noch fol­
g e n d e E r g ä n z u n g e n machen : 

¡1) J e d e r M a n n m ü s s t e m i t 
N a n d s p a t e n oder Pickel , wel­
che b e q u e m a m K o p p e l ge t ra ­
gen werden können , ausgerü­
s t e t sein, e t w a d a s s auf 10 
M a n n m i t Spa t en , 2 M a n n 
m i t P icke k o m m e n . 

¡2) Als S c h u t z gegen Spl i t ­
t e rwi rkung , S te inschlag oder 
Querschläger schlage ich vor, 
j e d e n M a n n 3 b i s 4 kle ine 
Säcke aus J u t e (Dimension 30: 
50 cm.) mi tzugeben , d ie a m O r t 
d e r K a m p f h a n d l u n g m i t S a n d 
gefüllt, e inen g u t e n Kopf schu tz 
b ie t en u n d be im Marsch v o m 
S a n d e ent leer t , ohne grössere 
B e l a s t u n g im R u c k s a c k m i t ­
g e n o m m e n werden können . I m 
Wel tk r i ege w u r d e n ganze B a t ­
te r ies te l lungen auf diese Weise 
a u s g e b a u t . 

3) W o D r a h t v e r h a u e n i c h t 
angelegt werde können , dürf­
t e n «Spanische Rei ter« m i t 
Erfo lg v e r w e n d e t werden . Mi t 
L a s t w a g e n a u s d e m H i n t e r ­
l and vo rgebrach t , m i t e i n a n d e r 
v e r b u n d e n , d ü r f t e n sie d e m 
Gegner be t r äch t l i che H i n d e r ­
nisse be re i t en u n d d i e eigene 
S icherhe i t e rhöhen . 

A u c h d ie zwei te u n d d r i t t e 
L in ie m ü s s t e n m i t span i schen 
R e i t e r n v e r s t ä r k t werden . 

4) Vor d e n S te l lungen an ­
gelegte Wol fsgruben dü r f t en 
d e n feindl ichen T a n k s u n d d e r 
Kava l l e r i e peinl iche U e b e r r a -
schungen bere i ten . U m die ei­
gene T r u p p e d u r c h diese Anla­
gen n i c h t zu beh indern , m ü s s ­
t e n diese S te l l en in i rgend ei­
ne r F o r m kenn t l i ch g e m a c h t 
sein. E S T E B A N 

«Unser Kampf erfordert e ine 
s tärkere u n d eine mäcl t t igere 
B e w e g u n g in den a u g e n b l i c k l i - -
c h e n M o m e n t e n , darum m ü s ­
s e n wir , die A k t i v i s t e n , a n g e -
s e l i e n als die bes ten S o l d a t e n , 
vorbere i te t s e i n , damit wir , w e n n 
m a n w i r k l i c h e K ä m p f e t 
braucl i t , für u n s e r n Sieg berei t 
sind.» 
JOSE T A R T A S O 2 . " K o m p a g n i e 

Unsere Einheit mit dem spanischen Volke 

Die Stärbe unserer Kompagnie 
In unserer Kompagnie füren 

Verbindungswesen befinde sich 
viele internationale Kamera­
den, Brüder in diesem erbar­
mungslosen Krieg, den wir alle 
gegen den verbrecherischen Fa­
schismus führen müssen. 

Die internationalen Kamera­
den sind die besten Käempfer, 
die ich je gekannt habe. Sie 
haben an Verfolgungen in ihren 
Heimatlänredn zu leiden ge­
habt und auch jetzt noch 

Die XI. Brigade bricht aufl — La XI Brigada se pone en 
marcha. 

schmachten viele der besten Pro­
letarier in den Gefängnissen. 
Darum sind sie hierher ge­
kommen, um uns hilfreich zur 
Seite zu stehen, um den Todfeind 
der Freiheit besiegen zu können. 

Wir, Söhne dieses Landes, 
welches heute unter dem krimi­
nellen Faschismus zu leiden hat, 
hegen eine grosse Liebe für die 
iuternationalen Kameraden, wel­
che in jedem Moment Beispiele 
heldenhafte Kämpfer zu sein, 

gegeben haben. 
In Madrid, als 
die Hauptstadt 

. in Gefahr schw­
ebte und am 
Jarama, Gua­
dalajara und 
überall, ist es 
gewesen, dass 
sie sich immer 
an den gefähr­
lichsten Stellen 
befunden haben 
und zu jeder 
Zeit die ersten 
waren. Wir sind 
ihre Bewunde­
rer und fühlen 
uns geehrt mit 
ihnen kämpfen 
zu können, für 
die Freiheit der 
ganzen Welt, 
von welcher ihr 
die besten Ver­
treter seid. Ihr 
seid unsere 
Waffenbrüder \ 
und werden mit 
Euch kämpfen 
bis zum Sieg. 

TOSE S O L E R 

Prahflsche Hilfe 
fordern die KI und die französische KP 

für Spanieal 

Im A u f t r a g e Dimitroffs h a b e n die f ü h ­
r e n d e n K o m m u n i s t e n F r a n k r e i c h s , M a u ­
r i c e T h o r e z , Genera lsekretär der K P F , 
und M a r c e l C a c h i n im N a m e n der 
III. I n t e r n a t i o n a l e e i n e n n e u e n V o r s c h l a g 

Zur H e r s t e l l u n g der i n t e r n a t i o n a l e n A k t i o n s e i n l i e i t der be iden In­
t e r n a t i o n a l e n an die Soz. Arb. Int. g e s a n d t . Der V o r s c h l a g 
wurde der a u s s e r o r d e n t l i c h e n S i t zung der SAI u n d des IGB 
in Brüsse l unterbre i te t , die s i ch mi t der ä u s s e r s t bedroh l i chen 
Lage der CSR durch den H i t l e r f a s c h i s m u s be fäs s t . 

In V e r b i n d u n g d a m i t h a t der Generalsekretär der f r a n z ö s i s c h e n 
KP den Volks frontpar te i en F r a n k r e i c h s e i n e n V o r s c h l a g u n t e r ­
brei tet , der die f r a n z ö s i s c h e n W e r k t ä t i g e n fester in der Verte id i ­
g u n g ihrer Vo lks f re ihe i t en und des Landes z u s a m m e n s c h l i e s s e n 
so l l . In 8 g r u n d l e g e n d e n P u n k t e n w e r d e n d ieVerte id igung der 4 0 
s t u n d e n W o c h e , die Sorge u m die Al ten , k o n k r e t e M a s s n a h m e n 
g e g e n die U n t e r n e h m e r s a b o t a g e und die V e r t e i d i g u n g der Pyre ­
n ä e n g r e n z e an der Seite der Republ ik als die w e s e n t l i c h e n 
a k t u e l l e n A u f g a b e n der f r a n z ö s i s c h e n Republ ik prok lamier t . Ein 
diesbezüg l i cher V o r s c h l a g ist g l e i ch fa l l s in der K a m m e r v o n der 
k o m m u n i s t i s c h e n P a r l a m e n t s f r a k t i o n e i n g e b r a c h t w o r d e n . 

Z w e i In i t i a t iven der K o m m u n i s t i s c h e n Bruderparte i F r a n k r e i c h s 
u n d der K l , die g e t r a g e n s ind von der Sorge u m die bedrohten 
Völker F r a n k r e i c h s u n d der T s c h e c h o s l o w a k e i . Wir e r w a r t e n , dass 
die g r o s s e n A r b e i t e r - I n t e r n a t i o n a l e n s i ch e i n i g e n m ö g e n in den 
k o m m e n d e n W o c h e n und g e m e i n s a m mit dem grossen f r a n z ö s i ­
s c h e n V o l k e uns neue e n t s c h e i d e n d e Kräfte ver l e ihen in u n s e r e m 
K a m p f für die Fre ihe i t S p a n i e n s u n d zur A b w e h r des d r o h e n ­
den e u r o p ä i s c h e n Kr ieges ! 

X/é Mfem 

Heute,' mehr denn je muss 
jeder seine Pflicht kennen. I»} 
jetzigen Moment zeigt jeder, ob 
er ein Spanier ist und welchen 
Wert seine Person für die Ver­
teidigung des Vaterlandes hat. 

Kämpfen wir alle mit der 
Kraft und mit dem Mut des 
Madrids vom November 36 und 
Bru'nete, im August 37, 
als wir kaempften ohne Wasser 
bei einer unglaublichen Hit^e, 
als wir atackierten und den» 
Feind zermalmten, als in den 
Kämpfen bei Belchite und 
Quinto sich jefer Kämpfer ver­
wandelte in eine Kraft, die den 
Gegner aus den Stellungen her­
ausschlug die selbst grosse deut­
sche Militärs als uneinnehmbar 
glaubten, in die heldenhafte 
Stosskraft vom Muletön die den\ 
Gegner zerschmetterte. 

Das ist die Meinung ein^S] 
alten Kämpfers und in diesem^ 
Sinne grüssen wir unsere neuen. 
Mitkämpfer mit dem Gruss des 
zukünftiges Sieges. 

S. P A L E N C I A 
///. Bat. II. Comp-

" ^ Veteranen, an Euch wende 
i-ch mich, junger Kämpfer, oder 
besser gesagt, wir jungen Re­
kruten, welche in das Volksheer 
eingetreten sind in den kriti­
schen Momenten, die wir durch­
wachen. Mehr denn je verlangt 
dieser Moment eine schnelle mi-
litürische Instruktion und eine 
schnelle Kenntnis aller Waffen, 
die das Volk uns anvertraute, 
u.m die Freiheit zu verteidigen 
bis zum endgültigen Siege. Und 
dies um so mehr, als Ihr, Vete­
ranen, in Euren heldenmüti 
Sen Kämpfen bewiesen habt, 
'iass es im repitblikanischen 
Spanien ein Volksheer gibt, dass 

. '^ersteht zu kämpfen und zu 
siegen. 

'Wir kommen aus dem Hinter­
land, 

aus den Betrieben und 
von den Feldern, von dem man 

^heute mit Stolz sagen kann, 
dass man volles Vertrauen auf 
dasselbe haben kann, weil an 
diesem Abschnitt unseres Kamp­
fes die Arbeiter und Bauern 
begriffen haben, dass, wenn man 
siegen will, besiegen muss die 
Langsamkeit und kämpfen muss 
um volles Tempo der Arbeit. 

Kanieraden Veteranen'- Wir 
erwarten von Euch, dass Ihr 
'Uns vertraut macht mit dem 
Frontlehen, dass Ihr uns ein­
führt in Eure grosse Kamerad­
schaft. 

S E R G I O A P A R I C I O 
III. Bat. III. 

Gesamtansicht von der Konferenz der na"°''°,''d'e Ta'íón?"""^ ' ° XI Brigade. Rechts im Bilde: 
Kommissar José María spricht. - Vista g « " íoto. Comi^.w^",""' 'raternización nacional en la 

XI B. igada. A la derecha la K»" °misa i io José María, habla' 

EL VOLUNTARIO DE LA LIBERTAD 

Vefbrüderungskonferenz der Nationalitäten 

Ant i lac is t i s l i B r o d e r s k a p 
meneskehe tens s to r s t e ideal, 
f r iheden. 

Konferencen, som b r igaden 
organiser te m e d represent an­
t e r for alle nas jonal i te te r , b lev 
en r ik t ig forbröderungsfes t . Vi 
vii sen t g l e m m e vor b e r ö m t e 
k a m e r a t André M a r t y s ta le , 
d a h a n n b e h a n d l e t d e forske-
llige smaasake r (sprokforskell 
og a n d r e slike t ing) , som ka -
m e r a t e n e ofte g jorde t i l en 
g r u n n for motse tn inge r . I d e t 
o iebl ikk er jeg s ikker p a a a t 
alle h a r i n n s e t t h v o r la t te r l ig-
upassel ig d e t er b l a n d t an t i -
fascist iske k j empere a a la slike 
s t r id ighe te r fo rekomme. 

L a OS, kamera t e r , s l u t t e m e d 
slike t ing . I vor s laore k a m p 
for v o r t Store ideal e r d e t In­
gen p lass for slike Splittelser 
i v o r e rekker , i e n s i tuas jon, 
s o m k reve r fremfor a l t enhet 
av alle erlige kref ter o m k r i n g 
vore h is tor i ske opgave . 

Man h a r ofte k r i t i se r t os 
Skand inave r for a n t i p a t i m o t 
a n d r e folkeslag og daa r l ig t saJ 
marbe ide m o d k a m e r a t e r avi 
a n d r e nas jona l i te te r . I 

D e t t e h a r desve r re ikke v e r t 
Uten g runn . Alle k jenner v i 
utal l ige eksempler p a a gnid-
ninger mel lem D a n s k e r og 
Svenskere . «Din jev la Dansker», 
«den fo rbannede Svensker!», 
h v o r ofte h a r v i ikke h ö r t 
slike u t ta le lser . E l le r m o t s e t -
n ingene me l l em S k a n d i n a v e r 
og Tyske re . I a lmindel ighe t 
h a r d e t v e r t he r skenne an t i -
t y s k s t e m n i n g b l a n d t os . 

I alle imper ia l i s t i ske (eller 
röver-) kr ige h a r nas jona l i smen 
v e r t e t a v d e effekt ivste väpen-
ne. G e n n u e m h e t s p r o p a g a n -
d a m o t d e n nats jonen , som 
kr igen for tes mo t , h a r penge-
m a k t e n forsökt a a skape na s -
jonal i s t i sk s t e m n i n g b l a n d t sol-
d a t e n e . P a a d e n n e m a a t e n h a r 
folk, som f. eks. F r a n s K m e n n 
og T y s k e r v e r t h e t s e t m o t h v e -
r a n d r e m a n g e a a r h u n d r e d e r . 
I d e n spanske 

H E N R I K \ 

2. Batai l lon.! 

Andre Marty neben Brigadekommaüdant Otto Flatter auf 
unserer Verbrüderungs-Konierenz. — Andre Marty con el 
Comandante de Brigada Otto Flatter en nuestra confe­

rencia por la fraternización. 

kr ig s k e t t e d e t 
for forste gang 
i h i s to r ien a t 
disse t o kjem-
p e t s a m m e n , 
m o t en feiles 
f iende. D e t v a r 
mul ig de rved a t 
d e s a a d e n 
enkle s a r m e t , 
a t f o r e n 
f i e n d s k a p 
mel lem folkene 
f inns d e t in­
t e t ree l t g run -
nlag, ba r e a v 
k a p i t a l i s t e n e 
k o n s t r u e r t e m o t 
se tninger . D e t 
v a r v idere m u ­
lig derved , a t 
beg gepa r t e r a v r 
forenet i k a m -
p e n mot m e n e ­
skehe tens s tors ­
t e fiende, fas-
cismen, m e n for 

Grass von der 18. Brigade 
an unseren Brigadecbef und die Interbrigaden 

dieser Artikel ein Dokument der 
Verbrüderung unserer XI. mü­
den anderen Einheiten des Volks­
heeres. 

Unser Bruderorgan schreibt: 
«Ein grosser Kämpfer, aner­

kannter Militär, unermüdlicher 
Revolutionär und bekannter 
Kämpfer für die Sache der Un­
terdrückten, ist der Kamerad 
Kommandant Otto Flatter. 

Auf Grund der Kriegserfor­
dernisse ist er in eine andere 
Einheit übergegangen, alle Liebe 
der Kämpfer der 18. Brigade 
Mixta mitnehmend. Wir Solda­
ten dieser Brigade, Kenner sei­
nes Wertes, lassen diesen Mo­
ment nicht vorübergehen und 
grüssen Liebevoll diesen guten 

Шет..е.и1в.в8/сАм Mim. # 

In der letzten Nummer unse­
res Bruderorgans von der 18. 
Brigada Mixta, {(De Offensiva» 
wird unserem Brigadechef, Ka­
merad Otto Flatter, der lange 
Monate bevor er zu uns kam 
diese Einheit befehligte, ein herz­
licher A bschiedsartikel gewid­
met. In der Person unseres Bri­
gadekommandeurs grüssen die 
Kameraden dieser Brigade zu­
gleich alle Kämpfer unserer In­
ternationalen Brigaden und ist 

I n Madr id fand d a s P l e n u m 
de r K P Span iens se inen A b -
schluss. I n der Schlussresolut ion 
w u r d e d ie N o t w e n d i g k e i t d e r 
Vervie l fachung aller Ene rg i en 
zur Mobil is ierung des ganzen 
Volkes für die siegreiche 
D u r c h f ü h r u n g d e s Krieges, ein­
schliesslich de r Massen die im' 
faschist ischen T e r r i t o r i u m le­
ben, un te r s t r i chen , d ie h e u t e 
e inen en t sche idenden F a k t o -
unseres K a m p f e s dars te l len . 

D ie So l ida r i t ä t d e r franzö­
sischen Arbei ter , d ie unse re r 
h e l d e n m ü t i g k ä m p f e n d e n 43, 
Divis ion i n d e n l e t z t e n Mai­
wochen schon grosse Beweise 
b rüder l i cher K a m p f v e r b u n d e n ­
he i t geliefert ha t , n i m m t i m m e r 
s t ä r k e r e F o r m e n an . I n d e r 
ers ten J u n i w o c h e erhie l t d i e 
Divis ion u . a. 5ÜÜ0 P a a r St ie­
fel u n d neue U n t e r k l e i d u n g für 
alle So lda ten . 

Die Ge t r e idee rn t e h a t i m 
ganzen L a n d e begonnen . Allein 
in d e r L e v a n t e r echne t m a n 
m i t 17,500 T o n n e n Bro tge t re i ­
de u n d 5,930 T o n n e n M e n t a n a . 
D a s i s t ein Rekordergebn i s , 
d u r c h welches sogar d ie l e tz t -
j äh r ige E r n t e , d ie 30 % ü b e r 
d e m Vor jahre lag, noch über ­
troffen wi rd . 

D e r L a n d w i r t s c h a f t s r a t v o n 
K a t a l o n i e n h a t eine Re ise n a c h 
allen F r o n t e n u n d d e n h i n t e r 
den F r o n t e n l iegenden Gebie­
t e n ange t re ten , u m d ie D u r c h -
fülirung de r n o t w e n d i g e n E r n ­
t ea rbe i t en in Z u s a m m e n a r b e i t 
m i t d e n Heeress te l l en z u rea­
lisieren. 

Die J u s t i z de r R e p u b l i k h a t 
wei tere 3 Todesur te i l e gegen 
H o c h v e r r ä t e r gefällt . Mehrere 
Ind iv id i en w u r d e n wegen D e ­
ser t ion zu 20 J a h r e n K e r k e r 
ve rur te i l t , d ie für die D a u e r 
des Krieges in besonderen Dis -
z ip l ina rkompagn ien zu schwe­
r e m Diens t a n d e r F r o n t über ­
wiesen w u r d e n . 

Frenud, den unübertrefflichen 
militärischen Chef, den grossen 
Kameraden. Indem wir seinen 
Namen grüssen, grüssen wir 
auch alle Internationa­
len Brigaden, diese heroi­
schen Brigaden, die von den 
besten Söhnen der proletarischen 
Klasse der Welt, formiert sind. 
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La 18 Brigada Mixta 
saluda nuestro Comandantey 
las Brigadas Internacionales 

En el último número de nues­
tro órgano hermano de la X VIII 
Brigada Mixta, tiOfensiva», se 
dedica a nuestro jefe de brigada, 
el que muchos meses antes de 
venir con nosotros tenia el man­
do sobre esta unidad, un articulo 
de despedida muy cordial. En 
la persona de nuestro jefe de 
brigada saludan los camaradas 
de' esta Brigada al mismo tiem­
po a todos los luchadores de 
nuestras Brigadas Internado • 
nales, siendo este artículo un 
documento sobre la fraternidad 
de nuestra Brigada con las de­
más unidades del Ejército Po­
pular. 

Nuestro órgano hermano es­
cribe: 

«Gran luchador, prestigioso 
militar, infatigable revoluciona­
rio, defensor señalado, por la 
causa de los oprimidos, es el 
camarada comandante Otto Fiat-
ter. Este camarada, por necesi • 
dades de la guerra, se traslada 
a otro puesto, llevándose consigo 
el cariño de los combatientes de 
la XVIII Brigada Mixta. Nos­
otros, soldados de esta Brigada, 
conocedores de sus méritos, no 
dejamos pasar este momento y 
saludamos llenos de cariño al 
buen amigo, al inmejorable jefe 
militar, al gran camarada. Al 
saludarle lo hacemos también, 
en su persona, a las Brigadas 
Internacionales, a estas heroi­
cas Brigadas, compuestas por 
los mejores hijos de la clase 
proletaria mundial, por los más 
esforzados y perfectos luchado­
res de la independencia y el 
bienestar de los trabajadores del 
mundo. Saludamos a los^valien-
tes soldados, mandos medios, 
oficiales y jefes militares y po­
líticos \de estas Brigadas.» 

Unse r T a n k ist eins der wirk­
sams ten Kampfmi t t e l , t ech-
niscli denen unsrer Gegner wei t 
über legen. Soll diese he rvo r r a ­
gende Waffe im K a m p f vol l 
ausgenü tz t werden, is t d ie Zu­
s a m m e n a r b e i t aller Waffen­
g a t t u n g e n in h o h e m Mass er-
forderliclu Sehr viel k a n n un ­
sere In fan te r i e d a z u be i t ragen , 
den T a n k vor TTnfällen zu 
schützen . Unse r Bild zeigt solch 
einen Unfal l w ä h r e n d einer A-
tacke . P a h r e n unsere T a n k s zur 
A t a c k e a n (mit geschlossener 
Klappe , ) d a n n i.st d ie S ich t 
de r Besa tzung sehr ve rminde r t , 
schon d u r c h d e n aufgewirbel­
t en S t a u b , d a n n d u r c h d ie 

Schnel l igkei t der zu durch fah ­
r enden S t recke . D a du rchweg 
d a s Gelände m i t T r a v e r s e n u n d 
R a v i e n e n durchzogen ist, u n d 
wenn diese na tü r l i chen H i n ­
dernisse auch rechtze i t ig v o n 
de r Besa tzung ges ich te t wer­
den , so k a n n dieselbe j edoch 
n i ch t de ren Tiefe e rkennen, 
h ier wäre es sehr e rwünsch t , 
d a s s unsere In fan te r ie d u r c h 
Zeichen d ie T a n k b e s a t z u n g auf 
ein solches H i n d e r n i s au fmerk 
s am m a c h t , e t w a so. 

D u r c h Winkze ichen n a c h 
r ech t s oder n a c h l inks g ib t er 
d e n T a n k i s t e n zu e rkennen , 
dass diese Stel le schlecht p a s ­
s ierbar ist, n a c h rech t s oder 

Auf dem Gefechtsstand unserer Tankbrigade. Rechts unten: Mein Tankunfall im unü­
bersichtl ichen Gelände. — En la posición de combate de nuestra Brigada de tanques. 

A la derecha abajo: Un accidente con el tanque en un terreno inabarcable. 

(Continuación de la página 5) 

roica. ¿Cómo p u d o la 43 . D i ­
vis ión res is t i r d e t a l m o d o y 
d i ezmar al enemigo, m u c h o su­
perior? 

1. T o d o el sector divis io­
nar io e s t aba fortificado h a s t a 
la r e t agua rd i a , a d e m á s d e la 
p r i m e r a l ínea ex is t ían segxmdas 
y t e rce ras posiciones q u e se en­
c o n t r a b a n d i spues tas a i n t e rve ­
n i r en t o d a s las even tua l idades . 

2. N u e s t r a 43 . Divis ión es 
d e acero en la lucha, p o r q u e 
t iene u n a discipl ina d e h ier ro . 
N i n g u n a posición se a b a n d o n a 
sin la o rden correspondiente , y 
el m i s m o enemigo t u v o q u e 
reconocer q u e el re t roceso a la 
p r i m e r a l ínea se efectuó orga­
n izado y d e i m a m a n e r a e jempla r 

3. É s t a Divis ión h a fundi­
d o u n a l igazón i r rompib le con 
la poblac ión civU, c a d a cam­
pesino se convi r t ió en las h o r a s 
d e peligro, u n so ldado que ayu­
d a b a a defender su p a t r i a . 
^ 4 . Cada so ldado e s t á p o ­
seído d e e levadís ima concien­
cia ant ifascis ta , valor, b r a v u r a 
y he ro í smo sin igual . 

P e r o u n a rd i en t e e jemplo 
m á s a n o s dio el lugar d e estos 
c o m b a t e s en el Al to Aragón : 
A | p e s a r d e e s t a r s epa rados d e 
Ca ta luña , pud ie ron seguir lu­
c h a n d o s in i n t e r rupc ión y y a 
se e n c u e n t r a n en las condicio­
nes d e p o d e r con t r aa t aca r , por ­
q u e e s t án equ ipados y refor­
zados por la f ra te rna l sol ida­
r i d a d d e los t r aba j ado res f ran­
ceses. Los obreros y los cam­
pes inos d e los pueblos^ m o n t a -

« 
dores, os nnereinos ímilar.» 

Veleranos, a vosotros me di­
rijo yo, joven, o mejor dicho, 
nosotros, los combatientes reclu­
tas que hemos ingresado en este 
Ejército Popular en estos mo­
mentos que estamos atravesando. 
Es preciso más que nunca una 
rápida instrucción militar y un 
rápido conocimiento de todas 
las armas que el pueblo ha de­
positado en nuestras manos para 
defender la libertad hasta la 
victoria. 

Los nuevos reclutas que nos 
hemos presentado a la llamada. 
de nuestro Gobierno, que ha te­
nido una visión clara de los 
momentos graves por los que 

pasamos, toda la juventud viene 
a formar parte de este Ejército 
de libertad con una moral y 
una disciplina férrea, para cum­
plir lo que nos manden los va­
lientes jefes de nuestras unida­
des. 

Venimos de esa retaguardia 
que hoy en dia ya se puede pro­
nunciar con firmeza, lealtad y 
confianza, porque en ella tam­
bién a miles los trabajadores 
están dispuestos a morir de can­
sancio al lado de la máquina, 
a'ntes que verse ultrajados por 
el fascismo traidor. 

SERGIO APARICIO 
3r. Batallón. 3.^ Compañía. 

n a c h l inks d a s 
H i n d e r n i s bes­
ser zu n e h m e n 
ist, e t c . D e r 
F a h r e r w i r d 
d a n n s e i n e R i c h -
t u n g e twas än­
dern , oder d a s 
T e m p o vermin­
d e r n . I n ver-
m i n d e r t e m 
T e m p o n i m m t 
unse r T a n k sol­
che Hindern i s se 
s p i e l e n d , i m 
u m g e k e h ' r t e n 
Fa l l , k a n n sich 
n i ch t n u r de r 
T a n k i s t e r h e b ­
lich ver le tzen, 
auch de r T a n k 
k a n n ver loren gehen, wie d a s 
h ier de r Fa l l war. N a t ü r l i c h 
r i ch te t sich d a s H a u p t f e u e r de r 
Gegner auf die angreifenden 
T a n k s , ist derse lbe d u r c h einen 
Unfal l in de r Feuer l in ie z u m 
S t e h e n gezwungen, wird er i n 
d e n me i s t en Fä l len zusammen­
geschossen werden. U m dies 
zu verh indern , k a n n die Infan­
ter ie viel helfen. 

K a m e r a d e n Infanteris ten,! 
d e n k t d a r a n , ein angefallener 
T a n k schwäch t die Kampf-
k ra f t im allgemeinen, und e rheb­
lich mehr , bei e inem Angriff 
im F r o n t a b s c h n i t t . 

Helf t Unfäl le ve rme iden . 
A B . — E i n a l te r T a n k i s t . 

ñeses franceses desde F a r b e n 
y Fo ix h a s t a Tou louse h n a 
a p a d r i n a d o e s p o n t á n e a m e n t e a 
los heroicos luchadores d é l a si 
m o n t a ñ a s . 

Nosotros prometemos seguir el 
e jemplo d e nues t ros h e r m a n o s 
ca t a l anes y españoles d e l a 
43.° Divis ión y concen t ra r t o d a 
nues t r a fuerza p a r a r e u n i m o s 
con estos luchadores llenos d e 
heroísmo y d e orgullo legí t imo. 

Nosotros queremos aprender de 
estos val ientes , ap render cómo 
se lucha, ap rende r d e su orga­
nización mil i tar , ap render sobre 
su e levadís ima labor pol í t ica . 

Sobre es to h a b l a r e m o s e n 
la o t r a edición. 
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Die Kameraden des 1. Batallloos verfol­
gen aufmerskam die Berichte über aie hC' 
roischen Kämpfe in China. — Los cama­
radas del Ir. Batallón siguen con atención 

las luchas heroicas en China. 

AIENCION 
con la 5/ columna 

Siempre se repiten los casos 
en que nuestros camaradas nO 
ponen la suficiente atención 
frente a los no pertenecientes a 
sus Brigadas. Muchas veces se 
ha hablado ya sobóte las medidas 
de precaución más elementales, 
y no podrá ser nunca bastante 
repetido. Cuando, a pesar de 
esto, algún camarada, por no 
ser preoavedo, olvida la obliga­
ción qne tiene de guardar el se­
creto sobre cuestiones militares 
de su unidad, demuestro tener 
poca seriedad y escaso conoci­
miento de la responsabilidad en 
las situaciones actuales con la 
tropa, y muchas veces pone en 
peligro a la Brigada y a todo 
el sector de lucha. 

CUIDADO CON LOS MA­
PAS 
En el pueblo X... se encon­

tró un camarada, en mitad del 
camino, un apunte de mapa con 
las indicaciones de nuestras po­
siciones y unidades de nuestras 
tropas. Por lo visto perteneció 
a uno de la Brigada, el cual 
lo perdió o se lo habían quitado. 
(Qué puede significar ese apun­
te de mapa cuando cae en manos 
del enemigo? 

Es preciso recomendar toda 
clase de precauciones sobre el 
uso de mapas en el frente. Esto 

ChineslschegKämpffer 
unserer In te r -Br igaden 
an den Präsidenten des chinesischen Kriegsrates 

General Tschang-Kai-Tschek. 

An die Armeechefs 
An alle Kommandanten der 

Partisanengruppen 
An alle Kämpfer von allen 

Fronten Chinas. 
Unsere heroische National re­

volutionäre Armee und die For­
mationen der antijapanischen 
Partisanen haben die japani­
schen Truppen in allen Feuer­
linien in Schach gehalten. 

Unserer Befreiungskrieg, nach 
einer erbitterten Verteidigung, 
tritt in eine Phase siegreicher 

na sólo incumbe а los camaradas 
de las unidades que se encuen­
tran en esa posición, sino a 
toda la masa del tren-combate, 
a la intendencia y a todos los 
que estén de enlace con material 
de guerra. Esto tenemos que 
reafirmarlo cuando se trata de 
una posición como la nuestra, 
en la cual se trabaja con mu­
chos motoristas, con muchos cho­
feres, etc., y donde se necesita 
con frecuencia el mapa. Un 
apunte del mapa que caiga en 
manos del enemigo es para nos­
otros de mayor perjuicio que una 
arma perdida. 

de nuestros voluntarios i 
I 

chinos a sus hermanos 
A los jefes del Ejército. 

A todos los comandantes de 
los guerrilleros. 

A todos los combatientes de 

todos los frentes. 

Nuestro heroico Ejército Na­
cional Revolucionario y las for­
maciones de guerrilleros anti­
japoneses han puesto en jaque 
a las tropas japonesas en todas 
las lineas de fuego. 

Nuestra guerra de liberación, 
después de una defensa encarni-

Unsere chinesischen Kameraden des internationalen Sanitätsdienste. U n g C W 
Liou Wa Fon und Chan Chi. - Nue.tro» camar.das chinos del •eryicio sanitario m-

ternaclonal, Llng Ching Slu, U o u Wa Fon y Chan Chi. 

zada, entra en una fase de ata­
ques victoriosos contra el ene­
migo invasor. 

A medida que se unen las 
fuerzas de nuestro pueblo au­
mentan y crecen sus fuerzas 
combativas. La victoria defini­
tiva será nuestra. 

Las noticias de vuestras mag­
nificas victorias llegan hasta 
las trincheras de la España re­
publicana, reafirmando la se- I 
guridad y la esperanza en el 
triunfo final del pueblo español, 
tan grande y fiero. 

Después de haber cumplido 
nuestros deberes en España, vol­
veremos con vosotros para con­
tinuar la lucha en los campos 
de batalla de nuestro país. 

Nuestros saludos fraternales 
de lucha a todos vosotros. 

¡Viva el Frente Unico Na­
cional Antijaponésl 

¡Viva el Ejército Nacional 
Revolucionario Chinot 

¡Viva la República China! 

Grupo de combatientes chinos 
de las Brigadas Internacio­
nales de España. 

Barcelona, 15 de mayo de 1938. 

Attacken gegen den feindlichen " ' 
Invasor. 

In dem Masse, in dem sich 
die Kräfte unseres Volkes verei­
nigen, vergrössern und verstär­
ken sich unsere Streitkräfte. Der 
Endsieg wird unser sein! 

Die Nachrichten über Eure 
grossartigen Siege gelangen bis 
zu den Schützengräben des re­
publikanischen Spanien, die Si­
cherheit und Hoffnung auf den 
Endsieg des spanischen Volkes 
damit gross und gewaltig be­
kräftigend. 

Nach der Erfüllung unserer 
Pflichten in Spanien, kehren 
wir zu Euch zurück, um unsern 
Kampf auf den Schlachtfeldern 
unserer Heimat fortzusetzen. 

Unsere Kampf grüsse für Euch 
alle. 

Es lebe die einzige anti-japa­
nische Nationalfront. 

Es lebe die chinesische Natio­
nal revolutionäre Armee. 

Es lebe die chinesische Repu­
blik. 

Gruppe der chinesischen Kamp- I 
fer Der Internationalen Bri­
gaden in Spanien. 

Barcelona, den 15. Mai 1938 
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Die Gruppe in der Operation 
D a s m o d e r n e Schlachtfe ld 

ze ichne t s ich d u r c h seine Leere 
aus . M a n s ieht sehr wenig, hier­
sp r ing t ein So lda t eine kurze-
S t recke imd plötz l ich is t ef 
ve r schwunden , d a n n s p r i n g t 
d o r t wieder einer, m e h r s ieht 
m a n n ich t . W o soll m a n d e n n 
d a hinschiessen? K a u m h a t 
m a n d e n Fe ind en t ­
deck t , so i s t er a u c h 
schon ve r schwunden . 
Man fühl t sich hilf­
los, d e n n i m m e r n ä ­
he r u n d n ä h e r kom­
m e n die Fe inde ohne 
d a s s m a n ihnen s icht­
ba r e Ver lus te be ibr in­
gen k a n n . Wie müssen 
wir u n s be im Angriff 
b e w e g e n u m d i e s e 
m o d e r n e F o r m zu 
erreichen? I c h w i l l ve r su ­
chen, in ein p a a r k u r z e n S ä t ­
zen, es für j e d e r m a n n begreif­
l ich zu m a c h e n : 

I 

Gruppe greift an: 
W e n n sich d a s Schlachtfe ld 

d u r c h seine Leere auszeicheen 
soll, so dü r f en wir n i c h t auf 
e inen K l u m p e n z u m Angriff 
vorgehen, sondern müssen u n s 
wei t in d ie Bre i te imd Tiefe 
staffeln. Also schon bei d e r 
E n t w i c k l u n g z ieht s ichdie G r u p ­
p e unge fäh r 60-80 m ause in­
ander , d. h . diese M e t e r z a h l 

m u s s sie im Gelände in d e r 
Bre i te sowie i n d e r Tiefe be­
se tzen (siehe F igu r N a 1). J e ­
d e G r u p p e m u s s g e n a u wissen, 
welcher i h r Angriffssektor, i s t 
Alle M a n n m ü s s e n m i t i h r e r 
Aufgabe v e r t r a u t sein. H a t d i e 
G r u p p e ein L . M. G., so g e h t 
dieses an de r F l a n k e m i t vo r 

ff \ 

u n d ü b e r n i m t z u m l e t z t em 
S p r u n g d e n F e u e r s c h u t z d. h . 
es bes t re icht , w e n n wir u n s 
50-80 Meter vor d e m G r a b e n 
bef inden u n d e twas K r ä f t e ge­
s a m m e l t haben , d e n feindl ichen 
G r a b e n so, d a s s d e r F e i n d in 
D e c k u n g gehen muss , u n d wir 
ohne Ver lus te die ku rze S t r e k -
k e du rch lau fen können . Z u m 
l e t z t e n Sprung , d e m sogenann­
t e n E i n b r u c h , z ieh t sich d ie 
G r u p p e e t w a s m e h r z u s a m m e n 
u n d de r Gruppenführe r g ib t 
d a s Zeichen z m n S tu r in . D e r 
Gruppenführe r pos t i e r t sich so, 
d a s s er seine ganze G r u p p e 
übe r sehen k a n n (siehe Bild 

N r . 2). Seine Aufgabe is t es, 
die Gruppe u n t e r A u s n u t z u n g 
aller Deckungen m i t mögl ichs t 
wenig Ver lus ten und , so n a h e 
wie möh l i ch ungesehen a n d e n 
F e i n d he ranzubr ingen . D e n n 
be im Angriff k ö n n e n die K o m ­
pagnieführer u n d Zugführer 
ih ren So lda t en wenig helfen, 
hier k o m m t es auf die Selbst­
in i t i a t ive de r Gruppenführe r 
u n d jedes e inze lnennSolda te an. 

Be im Angriff m ü s s e n alle 
Bewegungen schnell u n d über­
legt ausge führ t werden . Be­
vo r wir eine D e c k u n g ve r l a s ­
sen, m ü s s e n wir schon wissen, 
w o unse re n ä c h s t e ist . W i r 
m ü s s e n u n s also v o n d e r e inen 
D e c k u n g aus d ie neue D e c k u n g 
suchen . E s is t auch sehr gut , 
w e n n wir u n s n i c h t m e h r v o n 
demse lben Fleck, wo wir u n s 
h ingelegt h a b e n erheben, son­
d e r n u n s auf H a n d - u n d F u s s ­
sp i t zen e t w a 1/2 bis 1 Meter 
vers ich t ig nach r e c h t s oder 
l inks bewegen. D e r Fe ind , de r 
d a h i n zielt, wo wir ve r schwun­
d e n sind, trifft u n s n icht , w e n n 
.wir a n einer ande ren Ste l le 
aufspr ingen. K a m e r a d e n ' W e n n 
wir diese Angrif fs-Form u n s 
aneignen, dass wir sie in al len 
P u n k t e n voll u n d ganz be ­
herrschen, so werden wir be i 
unseren n ä c h s t e n K ä m p f e n we­
nig Ver lus te haben . 

K o m p . - F ü h r e r 
He in r . Wie land 

Wegen Tapferkeit vor dem Feind aus­
gezeichnete Heldenunseres III. Bata i l lon . 
Héroes de nuestro III Batal lón, premia­

dos por su valor ante el enemigo. 

Die F l u ^ z e u O a n s f u h r (für 
F r a n c o ) v e r d r e i f a c h t . . . 
«D«r deutsche Volkswirt« be­

richtet, dass den Statistiken des 
«Reichsinstitutes fuer Markt-
Analysen zufolge im abgelaufe-
nenQuartal sich die Ausfuhr ita­
lienischer Flugzeuge gegenüber 
1937 verdreifacht hat. Der Be­
richt fügt hinzu, dass das «Ita­
lienische Konsortium für Flug­
zeugfabriken «zweifel­
los mit grossem Erfolge« gear­
beitet hat. Da der italienische 
Flugzeugexport nach anderen 
Länder minimal ist, geht aus 
dieser Veröffentlichung klar 
hervor, dass die Verdreifachung 
des Flugzeugexportes eine Folge 
der Lieferungen an Franco ist. 

El pelotón en aíaque I« bù-80 m. 

No.i o 

E l c a m p o de b a t a l l a mode r ­
no se d is t ingue por su vac ío . 
N o se ve nada , de p r o n t o a q u í 
s a l t a u n soldado y al m o m e n t o 
h a desaparec ido; all í vue lve a 
s a l t a r o t r o y n o se ve m á s . 
¿Dónde se t i e n e que d isparar? 
No acaba de descubr i r se al 
enemigo, cuando y a h a des ­
aparec ido . Se s i en te u n o de.' 'am-
pa rado , po rque el enemigo .se 
v a ace rcando m á s y m á s s in 
que se le p u e d a causar m u c h a s 
ba ja s . ¿Cómo d e b e m o s mover ­
nos en el a t a q u e , p a r a conse­
gu i r e s t a f o r m a moderna? Quie­
ro i n t e n t a r hacer lo comprens i ­
ble p a r a todos en a lgunas fra­
ses: 

Si el c a m p o de b a t a l l a se 
d is t ingue por su vacío , no de­
bemos a t a c a r en fo rma com­
p a c t a , s ino que d e b e m o s esca­
lonarnos m u c h o a lo l a rgo y en 
profundidad . Y a en el de sa r ro ­
llo, el g rupo se d e s p a r r a m a en 
u n a a n c h u r a y u n a profundi­
dad a p r o x i m a d a m e n t e de s e - ' 
s en t a a o c h e n t a m e t r o s , o sea 
que a e s t a can t idad de m e t r o s 
se debe ocupa r en el t e r r e n o , 
t a n t o a lo largo como en lo 
profundo. Cada g rupo debe sa­
be r e x a c t a m e n t e cuál es el 
sec tor que debe a taca r . Si el 
g rupo posee u n fusil a m e t r a ­
l lador, és te a v a n z a t a m b i é n 
en flanco y se hace ca rgo de 
la p ro tecc ión de l fuego d u r a n ­
t e el l í l t imo sa l to , o sea que 
ame t r a l l a l as t r i nche ra s ene ­
migas cuando nos e n c o n t r a m o s 

a u n a d i s t anc ia de c incuen t a a 
ochen ta m e t r o s de la t r inchera 
y h e m o s r eun ido a lgunas fuer­
zas, de t a l forma, que el ene­
migo debe pro tegerse , pud ien-
do nosot ros a t r a v e s a r esa d is ­
t anc i a corr iendo sin t e n e r ba­
jas . 

P a r a el ú l t imo sa l to , la l la­
m a d a r u p t u r a , e l g r u p o se 
j u n t a u n poco más , y el jefe 
d e g rupo d a la seña l p a r a el 
a t a q u e . E l jefe de g rupo se 
e n c u e n t r a d e t r á s , p a r a que pue -

d a obse rvar a t o d o su g rupo . 
Su t a r e a consis te en acercar 
a su grupo, s in que és te sea 
v is to , lo m á s p róx imo posible 
al enemigo, ap rovechando t o ­
d a s las pro tecc iones] |y con el 

Eine Gruppe unserer Besten aus dem I. Bat. —• Un grupo de nuestros mejores del 
I, Bata l lón . 

menor n ú m e r o de ba jas . 
Po rque d u r a n t e el a t a ­
que , los jefes d e com­
p a ñ í a y los Jefes de 
sección p u e d e n a y u d a r 
m u y poco a sus solda­
dos; aqu í se t r a t a , pues , 
de la in ic ia t iva del jefe 
de g rupo y de cada u n o 
de los soldados . 

D u r a n t e el a t a q u e , ca­
d a m o v i m i e n t o se d e b e 

rea l izar r á p i d a y ref lexivamen­
t e . A n t e s de de ja r u n a p ro tec ­
ción t enemos que saber y a dón­
de se e n c u e n t r a la p róx ima . Por 
lo t a n t o , desde la pro tecc ión nos 
debemos buscar o t r a . E s t á m u y 
b ien t a m b i é n que no nos le­
v a n t e m o s del t e r r e n o donde 
nos hemos t i r ado , s ino que , 
val iéndonos de las p u n t a s de 
las m a n o s y de los pies, nos 
m o v a m o s cau te losamente ha ­
cia l a de recha o la izquierda 
de med io m e t r o a u n m e t r o . 
E l enemigo, que a p u n t a al 
lugar de donde hemos desapa­
recido, no nos toca , si nos Pe­
rnos a r r a s t r a d o a o t r o s i t io . 

¡Camaradas! Si nos acos tum­
b r a m o s a e s t a fo rma de a ta­
que, si la d o m i n a m o s to t a l ­
m e n t e , t e n d r e m o s m u y poca t 
bajas en los comba te s venideros . 

(Continuará en otro número.) 

«Por la unidad, todos 
los sacrificios, que na­
da significan al lado 
de lo que representa 
nues'ra independen-
eia.» 

PASIONARIA 
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Der Marsch der 
D e r F e i n d d r ü c k t m i t u n -

ge l ieure r U e b e r m a c h t auf u n ­
sere P o s i t i o n e n an d e r S t r a s s e 
v o n C . Bis j e t z t h a b e n wir i h n 
au fge l l a l t en . U n s e r e l e i c h t e K u ­
g e l s p r i t z e h a t t ü c h t i g zu t u n 
g e h a b t u n d i s t g l ü h e n d he i s s . 
A b w e c h s e l n d gre i fen wi r z u m 
G e w e h r u m u n s e r e r «Braut» e i ­
n e A t e m p a u s e , d i e sie so n o t ­
w e n d i g zu r A b k ü l i l u n g b r a u c h t , 
zu g ö n n e n . E n d l i c h i s t A b e n d . 
M i t E i n t r i t t de r D u n k e l h e i t , 
l ä s s t d a s F e u e r n a c h . J e t z t l ä s s t 
a u c h d i e S p a n n u n g n a c h u n d 
M ü d i g k e i t t r i t t a n ih re S t e l l e . 
Abe r u n s e r e E s c u a d r a , d ie e i ­
n e w i c h t i g e P o s i t i o n i n n e h a t , 
d a r f n i c h t sch la fen , o b w o h l 
wir d i e N a c h t v o r h e r a u c h Kein 
Auge z u g e m a c h t h a b e n . Alles 
l e g t s i ch auf d e n H a n g u n d 
s p ä h t a n g e s t r e n g t in die 
N a c h t . E s d a u e r t n i c h t l a n g e 
s c l m a r c h t K a r l t r o t z d e m wir 
g e w a e r t i g s e i n m ü s s e n , d a s s die 
g e g e n ü b e r l i e g e n d e n F a s c h i ­
s t e n es h ö r e n k ö n n e n . F r i t z , u n ­
ser L e u t n a n t u n d i ch k o m m e n 
ü b e r e i n die K a m e r a d e n schla­
fen zu lassen u n d a l le in d ie 
W a c h e du rc l i zu f ü l i ren . 

I n d i e s e r N a c h t ro l len T a n k s 
ü b e r T a n k s u n d L a s t w a g e n m i t 
F a s c h i s t e n auf d e r S t r a s s e an 
u n s e r e r l i n k e n F l a n k e vo rbe i . 
W a s i s t b lo s s los? I c h wecke 
S a l l i u n d sch icke i h n zur n ä c h ­
s t e n P o s i t i o n d ie d i e I . Sek­
t ion d e r K o m p a g n i e i n n e h a t . 
Diese h a t s ich auf Befehl zu­
r ü c k g e z o g e n . Von u n s e r e r R e ­

legen u n s i n e in ige B ü s c h e u n d 
ve r suchen e in w e n i g zu r u h e n . 
N a c h k u r z e r Z e i t g e h t e s w i e ­
d e r auf. J e t z t t r a f en wir K a ­
m e r a d e n e ine r a n d e r e n E s c u a ­
d r a d ie i h re S t e l l u n g e n sogar 
b i s4TJ l i r m o r g e n s i n n e h a t t e n . 
J e t z t i s t u n s e r e G r u p p e auf 14 
M a n n a n g e w a c h s e n , d a r u n t e r 
2 LMG. U n u n t e r b r o c h e n g e h t 
d e r M a r s c h wei te r . U n s e r Ziel 
i s t d i e S t r a s se h i n t e r Vi l la Al­
b a . 

A b u n d zu e r h a l t e n wi r F e u ­
er , abe r es k o m m t von seh r 
w e i t . W i r k ö n n e n a u c h ke ine 
S c h ü t z e n e n t d e c k e n . I n E n t ­
f e r n u n g von e i n e m K m h ä l t 
e in f a sch i s t i sche r Camion u n d 
l ä d t T r u p p e n a u s . Sie h a b e n 
u n s n i c h t e n t d e c k t u n d j e d e 
D e c k u n g a u s n ü t z e n d m a r ­
sch ie ren wir w e i t e r . I n e i n e m 
W ä l d c h e n k u r z vor B ä t e a tref-

21 h e r a b : — 
H a l l o , 
K a m e r a ­
d e n , ih r seid d o c h F a s c h i s t e n , 
we l ches B a t a i l l o n seid ihr? 
Zwei von u n s e r e n K a m e r a d e n 
s i n d von e ine r W a c h e e n t d e c k t ! 
Diese a n t w o r t e n k u r z e n t 
schlössen: — 4 Ba t a i l l on ! — S o 
se id I h r d o c h v o m d e u t s c h e n 
Ba ta i l lon? K o m m t herauf , ilrc 
h a b t h i e r 4 Maulese l s t e h e n 
e r t o e n t es z u r ü c k : — M o m e n t , 
wi r k o m m e n gleich! a n t w o r t e n 
u n s e r e . E s g e l i n g t d e n b e i d e n 
w i r k l i c h d ie d e u t s c h e n F a s c h i ­
s t en z u t ä u s c h e n , u n d n a c l i k u r ­
zer Z e i t v e r s c h w i n d e n a u c h s ie . 
A b e r vor u n s w i m m e l t j e t z t 
al les von F e i n d e n u n d es g i b t 
k e i n e n a n d e r e n A u s w e g als d ie 
N a c h t a b z u w a r t e n u n d d ie fa­
sch i s t i s che L i n i e zu d u r c h b r e ­
chen! 

Der Heldenzug drei Tage aach seiner Rückkelir (rechts Teniente 
Fritz). Unten: Das dritte Batail lon geht wieder in Ste l lung. 

El heroico grupo tres días después de su vueita. (A la derecha 
Teniente Fritz.) Abajo: el tercer Batal lón se dirige otra vez a sus 

pos ic iones . 

serve , d i e ' d i e l S t e l l u n g h i n t e r 
u n s b e s e t z t h ie l t , i s t a u c h n i e ­
m a n d m e h r d a . E s i s t f r ü h m o r -
g e n d s 3 % Uhr ! H a t m a n u n s 
n i c h t b e n a c h r i c h t i g t , o d e r i s t 
d e m Melde r e t w a s pass i e r t ? 
D o c h d a r ü b e r n a c h z u d e n k e n 
i s t j e t z t ke ine Ze i t . Schne l l 
w i rd al les e i n g e p a c k t . H a n d ­
g r a n a t e n f e r t ig , d ie K u g e l s p r i -
ze u n t e r m A r m g e h t es los . 
Gegen Morgen b e z i e h t s ich de r 
H i m m e l u n d wi r s i n d o h n e 
O r i e n t i e r u n g . W a s machen? Bis 
Sonnenaufgang wi rd geschla 
fen. Der F e i n d i s t vor u n s . W i r 

fsn wir 9 K a m e ­
r a d e n , we lche s i ch 
ü b e r W e g u n d Zie l 

n i c h t k l a r s i n d . 
W i r wissen , d a s s 
wir u n s n u r bei 
e i s e r n e m Z u s a m ­
m e n h a l t d u r c h ­
s c h l a g e n k ö n n e n 
wir t e i s e n n e u e i n . 
Die F ü h r u n g w i r d 
F r i t z u n d n o c h 2 
K a m e r a d e n ü b e r ­
t r a g e n u n d w e i t e r 
g e h t s . K u r z vo r 

Vi l la A l b a h ö r e n wi r M o t o r ­
g e r ä u s c h Unse re V o r h u t mel ­
d e t : E i n Can i inon n a c h d e m -
a n d e r n h ä l t , l a d e t T r u p p e n 
a u s , u n d s c h i c k t P a t r o u i l l e n 
in d i e Berge! N a c h k u r z e r 
B e r a t u n g besch l i e s sen wir , i n 
d e m T a l wo wir u n s b e f i n d e n 
in D e c k u n g zu b le iben u n d 
d e n F e i n d m i t F e u e r zu e m p ­
f a n g e n . Alle s i nd e i n v e r s t a n ­
d e n . E s w i r d b i s z u m l e t z t e n 
M a n n g e k ä m p f t ! 50 m l i n k s 
von u n s g e h t e ine P a t r u i l l e 
an u n s v o r b e i . Auf e i n m a l 
t ö n t e ine S t i m m e v o m Berge 

So fo r t g e h e n wi r an d ie Vor­
b e r e i t u n g d i e se r A u f g a b e . D e k -
ken w e r d e n ze r r i s sen u n d zur 
V e r m e i d u n g von u n n ö t i g e n Ge-
r a e u s c l i e n u m d i e S c h u h e g e ­
wicke l t . Alle s en t b e l ir l iche wi rd 
v e r s t e c k t oder v e r g r a b e n u m 
d i e K a m e r a d e n , d i e s chon d e n 
d r i t t e n T a g n i c h t s gegessen 
h a b e n , n i c h t zu sehr zu b e ­
l a s t e n . N a c h E i n b r u c h d e r 
D u n k e l h e i t g e h t es w e i t e r . Vor 
u n s f l a m m e n d i e Lage r f eue r 
d e r Moros . E s e r t o e n e n wi lde 
a f r ikan i sche S i e g e s g e h e u l e . E i n 
K a m e r a d m a c h t d e n s c h ü c h -
t e r n e n V o r s c h l a g e i n e n U m w e g 
d u r c h d a s f a sch i s t i s che H i n ­
t e r l a n d zu s u c h e n , u m s ich an 
e i n e r u n g e f ä h r l i c h e r e n S te l l e 
d u r c h z u s c h l a g e n . — W i r ge­
hen d u r c h d ie Moros! — i s t . 
e i n s t i m m i g u n s e r e A n t w o r t . 
U n d wir h a b e n r e c h t d a r a n 

g e t a n ! Obwoh l die Lager feue r 
d e r Moros ke ine 150 m ause in ­
a n d e r w a r e n , s ind wi r alle 
g u i d u r c h g e k o m m e n . E i n b e ­
sonde re r U m s t a n d w a r d a b e i , 
daäs g e r a d e d a s E s s e n fuer sie 
ausgegeben w u r d e . Abe r die 
Gefahr ist n o c h n i c h t vo rbe i , 
d e n n d i e S t r a s s e vo r u n s i s t 
b e s e t z t . A u t o s u n d F a s c h i s t e n 
b e w e g e n s ich auf ih r h i n u n d 
he r . J e t z t i s t d e r g ü n s t i g e Mo­
m e n t g e k o m m e n . Alle 21 (ge ­
hen , o b w o h l e in ige die s te i le 
B ö s c h u n g h e r u n t e r p u r z e l n , 
ü b e r d ie S t r a s s e . N u n b e g i n n t 
e ine f ü r c h t e r l i c h e K l e t t e r e i . 
3 m . h o h e T e r r a s s e n m u e s s e n 
r a u f u n d r u n t e r g e k l e t t e r t wer ­
den , d o c h e ine r h i l f t d e m a n ­
d e r n u n d es g e h t al les g u t . 
N u r p l a g t alle f ue r ch t e r l i che r 
D u r s t . 3 Fe ld f l aschen s i n d e b e n 
für 21 M a n n sehr w e n i g . Ge­
gen Morgeng rauen w i r d R a s t 
g e m a c h t , 2 S t u n d e n geschlafen 
u n d w e i t e r d u r c h d i e L i n i e n 
d e r F a s c h i s t e n . 

M i t s t a r r e n e n t s e t z t e n 
Bl icken s c h a u e n d ie Dor fbe ­
wohner , d ie u n s fü r F a s c h i s t e n 
h a l t e n d a wi r z u r U n k e n n t -
l i c h m a c h u n g a l leAbze ichen a b ­
g e l e g t h a b e n . D o c h wi r h a b e n 
ke ine Ze i t . Bis z u m s p ä t e n 
A b e n d w i r d w e i t e r m a r s c h i e r t . 
E n d l i c h s i n d wi r a m R i o E b r o . 
E i n e s p a n i s c h e E i n h e i t h a t d a s 
e n t g e g e n g e s e t z t e Ufer b e s e t z t 
u n d h o l t u n s auf e i n e r F ä h r e 
ü b e r . Als wi r e n d l i c h be i u n ­
se re r B r i g a d e a n k o m m e n wo 
m a n u n s schon au fgegeben h a t ­
t e , f reuen wir u n s a ls w e n n wir 
bei M u t t e r n w ä r e n . A b e r e s 
i s t n o t w e n d i g , u m d e n F e i n d 
n i c h t w e i t e r v o r r ü c k e n zu las ­
sen g le ich w i e d e r i n S t e l l u n g 
z u g e h e n . N a c h zwe i T a g e n Ar ­
b e i t d ie u n s w i r k l i c h n i c h t 
l e i c h t fiel, s i n d wi r e n d l i c h i n 
R u h e . W o h l v e r d i e n t e R u h e , 
d e n n wir h a b e n t o d m ü d e , wie 
wir waren , d ie fasch i s t i sche 
Offensive s t o p p e n hel feh . 

H L E I P O L D 
I I I . B a t . 1.0 K o m p . 

« D e r Staat garantiert die Rechte des Arbeiters mit­
tels einer fortschrittlichen und sozialen Gesetzgebung 
in Übereinstimmung mit den spezifischen Bedürfnis­
sen des Lebens und der Wirtschaft der Spanier.» 

Putkt 9 des Manifestes der Regierung. 
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Teniente Rudol f Watzek. stürmte mit 
grosser Bravour mit seinem Zuge e ine 

von den Fasctiisten hart verteidigte H6hc, 
ein Vorbild an Mut und Umsicht . 

Teniente Rudolf Watzek, atacó con gran 
bravura con su grupo una de las alturas 
que estabu defendida tenazmente por los 
fas ciscas: un ejemplo en valor y l isteza.^ 

¿Cómo orientarse 
sobre el terreno? 

Ocupamos con nues t ro Ba ­
ta l lón ve in t i t r é s k i lómet ros de 
u n t e r r e n o que no lograba abar ­
car n u e s t r a v i s ta . 1 n a col ina 
t r a s o t r a , sólo con algunos ca­
minos pasables . Se l lega sobre 
u n m a l l l amado camino d e 
carros , el cual v a s iendo cada 
vez m á s es t recho e invisible 
h a s t a desaparecer po r comple­
to . E l saber orlentar.se sobre 
és te ; en genera l sobre todos los 
t e r renos , es de g ran i m p o r t a n ­
cia p a r a todos los c a m a r a d a s . 
Segu idamente d a m o s u n ejem­
plo de cómo debe ser: 

Cuando l levamos u n a com­
p a ñ í a de nues t ro Ba ta l lón a 
sus posiciones, nos puso la 
compañ ía d e re levo u n infor­
m a d o r a n u e s t r a disposición, 
el cual h a b í a rec ib ido la o rden 
de guiarnos , a u n oficial y a 
d o s informadores, a l p u e s t o d j 
m a n d o de l Bata l lón . E r a u n 
c a m a r a d a español el que cum­
pl ió e s t a o rden con la m a y o r 
exac t i t ud . 

¿ Cómo se o r i en tó es te cama-
rada? A veces l legaban a fa l ta r 
los caminos; él buscó por la 
izquierda y po r la derecha , e n 
los c ruces de caminos son dife­
r e n t e s las señales , en la m a y o r 
p a r t e de inar t i f ic ial na tu ra l eza . 
Po r el camino, hacia el P u e s t o 
d e Mando , p a s a m o s m u c h a s 
t i zone ras (que son m u y r a r a s 
en E s p a ñ a ) , las cuales i n t en ­
t a m o s r e t e n e r e n n u e s t r a m e ­
m o r i a como señales ))ara la 
o r ien tac ión , po rque los infor­
m a d o r e s de la compañ ía y de l 
Ba ta l lón t e n í a n que m a n t e n e r 
después las comunicaciones . Lo 
mismo ocurre con las col inas: 
se escoge una , la c i m a m á s 
a l ta , y cuando se dispone d e 
u n m a p a , el co r respond ien te 
c a m a r a d a h a d e ve r si d e b e 
pasa r l a po r el e s te o por el 
oes t e . O si e s t á fo res tada o no , 
o sólo h a s t a la m i t a d . H a y u n 
s i n n ú m e r o d e e s t a s seña les e n 
las que debemos f i jarnos p a r a 
ob t ene r la d e b i d a orientación^ 

Primäre Aufgabe in der neuen Stellung: 

O r i e n t i e r n n ö nach der 
natfirlichen Beschaiieniieit 

23 K i l o m e t e r h a t t e n wir m i t 
unse rem Bata i l lon bese tz t , in 
e inem unübers ich t l i chen Gelän­
de . E i n H ö h e n z u g wechsel t d e n 
andern ab , m i t wenigen du rch ­
laufenden Wegen . Man k o m m t 
auf e inen sogenann ten K a r ­
renweg, welcher schmäler u n d 
schmäler wi rd u n d auf e inmal 
voll u n d ganz ve rschwinde t . 
Sich in d iesem Gelände zu or i ­
en t i e ren is t für alle K a m e r a d e n 
von grosser W i c h t i g k e i t . K u r z 
e in Beispiel wie es sein muss : 

Als w i r eine K o m p a g n i e v o n 
unse rem Ba ta i l l on i n Ste l lung 
b rach t en , s te l l te d ie abgelöste 
Kompagn ie u n s e inen Melder 
zur Verfügung, welcher d e n 
Be 'eh l e rh ie l t uns , e inen Offi­
zier u n d 2 Melder, z u m Ba­
ta i l lons-Stab zu b r ingen . E s 
war e in spanischer K a m e r a d 
der d e n Befehl vol l u n d ganz 
du rch füh r t e . 

Wie o r i en t i e r t e s ich n u n d ie ­
ser K a m e r a d : Die Wege se tz ­
t e n m i t u n t e r aus u n d er such te 
l inks u n d r ech t s nach e inen a n 

d e m . Bei K r e u z u n g e n s ind die 
Merkmale verschiedener , gröss­
t en t e i l s na tü r l i cher A r t . Auf 
unse ren Wege z u m S t a b pas ­
s ie r tem wi r verschiedene K o h -
lermieiler (welche in Span ien 
sehr s e l t en sind) welche wi r 
u n s als Merkmale e inp räg t en , 
d e n n de r K o m p a g n i e u n d Ba­
tai l lonsmelder soUteft spä t e r d ie 
Verb indung aufrecht e r h a l t e n . 
E b e n s o w a r d ies m i t d e n H ö ­
henzügen , m a n such t sich die 
höchs te K u p p e aus u n d w e n n 
eine K a r t e vorhanden , so s te l l t 
d e r K a m e r a d sofoi;t fest , o b 
er ös t l ich oder wes t l ich die 
H ö h e pass ie ren m u s s . Oder er 
o r i en t i e r t s ich nach d e n H ö ­
hen, ei ne is t bewa lde t , d ie an­
dere h a l b oder eine a n d r e ga r -
n ich t . E s g ib t unzäh l ige v o n 
na tü r l i chen Merkmalen welche 
m a n sich zur al lgemeinen Orien­
t i e r u n g m e r k e n m u s s . So 
ge l ang ten wi r nach 2 l S t u n ­
d e n Marsch i m S t a b an. 
IP Das war hei Tag 
E A ' M W des Nachts 

Die Tapfersten unseres I. Bataillons: Die Kameraden André, unser <Chatlllo>, Antonio 
Torres, und Jan. Soldaten wie die Brigade s ie braucht - L o s más valientes de nuestro 
Ir. Batallón: Los camaradas André, nuestro «Chatillo>, Antonio Torres y Jan Solda­

dos c o m o los necesita la Brigada. 

...para la orientación general 
salvos a nues t ro des t ino . 

E s preciso fijarse e n los r íos 
y e n las colinas, y r e t e n e r en 
la m e m o r i a los p u n t o s card i ­
nales y dónde se e n c u e n t r a n . 
E jemplo : E l sec tor que a t r a ­
vesamos d u r a n t e l a noche es­
t a b a e n la ú l t i m a v u e l t a de l 
lazo que fo rmaba el r ío en R i -
bar ro ja , e s t a b a e n l ínea d i ­
r e c t a con la c o t a 315 (mira el 
m a p a ) d i s t anc iándose m u y li­
g e r a m e n t e hacia el nor te (Ri-
Darroja) 315. 

L a o r i en tac ión m á s e lemen­
t a l es seguir los r íos y las coli­
nas , así como r e t e n e r e n l a 
m e m o r i a las seña les m á s in­
signif icantes, lo que hace po­
sible la o r ien tac ión comple ta 
e n el t e r r e n o . W O L L F 
Of. de Transmis ión de l l.f B a t . 

E l m i s m o camino t u v i m o s 
que a t r a v e s a r e n l a m a r c h a du­
r a n t e l a noche . Po r causa d e 
e s t a r e l cielo nub lado , no nos 
m d i m o s o r i e n t a r por la e s t r e -
la polar , así que nos ve í amos 

obl igados a o r i e n t a r n o s por las 
señales d i chas con an te r io r i ­
d a d . Anduv imos por los m o n ­
tes , por los val les y al f inal t u ­
v imos que a n d a r por la c i m a 
de u n m o n t e , y después de 
m u c h a s d i f icul tades , l legamos 
a nues t ro des t ino . So lamente 
nos p u d i m o s o r i e n t a r d u r a n t e 
la noche p o r q u e e n la m a r c h a 
de l d í a nos h a b í a m o s f i jado, 
con especia l a tenc ión , e n las 
seña les y p u n t o s m á s salien­
t e s de l t e r r e n o y de e s t a m a ­
n e r a nos i u é posible c a m i n a r 
sin pe rde rnos y l legar sanos y 

Dense lben W e g über die 
H ö h e n v o n V. m u s s t e n wi r n u n 
be i N a c h t zurücklegen. Sich 
nach d e m N o r d s t e r n zu or ien­
t i e r en war wegen des bewölk­
t e n H i m m e l s n i c h t le ich t mög­
lich. Also m u s s t e n w i r u n s a n 
H a n d de r vo rhe r axifgezeigten 
Merkmale durchschlagen; so 
ging es über Berg u n d Ta l , a m 
Schluss ging der W e g auf e inem 
B e r g k a m m e n t l a n g u n d w i r 
ge lang ten wirkl ich ohne grös­
sere Schwier igkei ten an u n ­
serem Ziel a n . Die g u t e Orien­
t i e rung des Nach t s gelang u n s 
nur , we i l w i r u n s be i T a g d i e 
Besonderhe i ten des Geländes 
genau g e m e r k t h a t t e n , sodass 
wi r ohne Hi l f smi t t e l auch bei 
N a c h t n i ch t fehlgehen konn­
t e n u n d unse r Ziel e r r e i ch ten . 

Zur allgemeinen Orientierung 

— Flusslauf u n d H ö h e n , in 
i h r en H i m m e l s r i c h t u n g e n m e r ­
ken . Beispiel: in d e m Abschn­
i t t d e n wi r des Nach t s durch­
liefen, l i eg t d e r äussers te 
Bogen der Fluss-Schleife vor 
Ribarroja in g rade r L in ie auf 
H o e h e 315 (siehe K a r t e ) m i t 
nu r geringer Abweichung von 
Sü d en (Ribarroja) nach Nor­
d e n (Spitze 315.) 

Die e l emen ta r s t e Or ien t ie ­
rung nach H ö h e n u n d Flusslauf 
in Verb indung m i t der fes ten 
E i n p r ä g u n g de r besonde ren 
Merkmale des jeweil igen Ge­
ländes ermögl ichen die voll­
kommene O r i e n t i e m n g a u c h in 
schwierigen S i tua t ionen . 

WoHf Verb.-Off. 1. B a t . 
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Uiistre heroischen daenischen Kamera-Í 
dem Kaj Jensen. j 

N u e i t r o s heroico» camaradas danesesi : 
Kaj Jensen. i 

E l e n e m i g o p r e s i o n a con 
e n o r m e s u p e r i o r i d a d c o n t r a 
n u e s t r a s pos ic iones de l a ca­
r r e t e r a d e C. H a s t a a h o r a lo 
h e m o s c o n t e n i d o . N u e s t r o fusil 
a m e t r a l l a d o r h a t e n i d o que 
t r a b a j a r m u c h o y e s t á al ro jo . 
D e v e z e n c u a n d o t i r a m o s con 
el fusi l , p a r a p o d e r ofrecer a 
n u e s t r a «novia» u n poco d e 
descanso , que t a n t o lo neces i ­
t a p a r a su e n f r i a m i e n t o . Al fin 
se hace d e n o c h e . Con l a a p a ­
r i c ión d e l a n o c h e , e l fuego 
d i s m i n u y e . A h o r a t a m b i é n d is ­
m i n u y e l a t i r a n t e z y el c a n ­
sanc io o c u p a su l u g a r . P e r o 
n u e s t r a e s c u a d r a , que o c u p a 
u n a i m p o r t a n t e posic ión, n o 
p u e d e d o r m i r , a u n q u e t a m ­
b ién la n o c h e a n t e r i o r n o h a ­
b í a m o s c e r r a d o u n ojo . T o d o s 
se t u m b a n en l a f a l d a de l a 
co l ina y av i zo ran a t e n t a m e n ­
te en l a n o c h e . Al poco t i e m p o , 
Carlos e m p i e z a a ronca r , a u n ­
que d e b e m o s t e n e r en c u e n t a 
q u e los fasc i s tas de en f r en t e lo 
p u e d e n oír . F r i t z , n u e s t r o t e ­
n i e n t e y y o a c o r d a m o s d e j a r 
d o r m i r a los c a m a r a d a s y h a ­
cer n o s o t r o s solos l a g u a r d i a . 

E n e s t a n o c h e p a s a n t a n q u e s 
y m á s t a n q u e s y c a m i o n e s con 
fasc is tas po r l a c a r r e t e r a , que 
se e n c u e n t r a en n u e s t r o f lanco 
i z q u i e r d o . ¿Qué e s lo q u e pasa? 
D e s p i e r t o a Sali i y le e n v í o a 
l a p r ó x i m a posic ión que ocu­
p a l a 1.a Sscc ión de l a C o m p a ­
ñ ía . E s t a h a r ec ib ido l a o r d e n 
d e r e t i r a d a y y a lo h a h e c h o . 
D e n u e s t r a r e se rva , q u e o c u ­
p a b a las pos ic iones d e t r á s de 
n o s o t r o s , n o h a y n a d i e t a m ­
poco. Son las dos y m e d i a d e 
la m a d r u g a d a . ¿Es q u e a n o s ­
o t r o s n o n o s h a n c o m u n i c a d o 
n a d a , o e s q u e le h a p a s a d o 
a lgo al enlace? P e r o a h o r a n o 
h a y t i e m p o p a r a p e n s a r sobre 
el lo. P r o n t o se e m b a l a t o d o . 
L a s b o m b a s , f>reparadas p a r a 
su u s o , el fusil a m e t r a l l a d o r 
ba jo e l b r a z o y n o s m a r c h a ­
m o s . P o r la m a ñ a n a el cielo 
se c u b r e y n o s q u e d a m o s sin 
o r i e n t a c i ó n . ¿ Q u e h a c e r ? P u e s 
se d o r m i r á h a s t a la sa l ida d e l 
sòl. E l e n e m i g o e s t á d e l a n t e 
d e n o s o t r o s . N o s t u m b a m o s 
ba jo a l g u n o s a r b u s t o s e i n t e n ­
t a m o s d e s c a n s a r u n poco . Al 
poco t i e m p o v o l v e m o s a m a r ­
c h a r d e n u e v o . E n c o n t r a m o s 
a c a m a r a d a s de o t r a e s c u a d r a 
que h a b í a n o c u p a d o s u s posi­
c iones h a s t a las c u a t r o d e la 

Nosotros hemos logrado libertarnos 
La marcha del grupo «Thälmann» 
« » 

m a d r u g a d a . A h o r a n u e s t r a es ­
c u a d r a h a a u m e n t a d o y t i e n e 
y a ca to rce h o m b r e s y d o s fu­
si les a m e t r a l l a d o r e s . La m a r ­
cha sigue i n i n t e r r u m p i d a m e n ­
t e . N u e s t r o o b j e t i v o es la ca ­
r r e t e r a d e t r á s de Vi l l a lba . 

De vez en c u a n d o d i s p a r a n 
c o n t r a n o s o t r o s , p e r o v iene de 
m u y le jos . N o p o d e m o s t a m ­
poco d e s c u b r i r a los t i r a d o r e s . 
A l a d i s t a n c i a d e u n k i l ó m e ­
t r o , u n c a m i ó n fasc i s ta se d e ­
t i ene y de él d e s c i e n d e n t r o -

T o d o s e s t á n de a c u e r d o . ¡Se 
l u c h a r á h a s t a el ú l t i m o h o m ­
bre! 

A c i n c u e n t a m e t r o s de n o s ­
o t ro s p a s a u n a p a t r u l l a . D e 
p r o n t o s u e n a u n a voz que b a j a 
d e la m o n t a ñ a : «¡Eh, c a m a r a ­
d a s . V o s o t r o s sois f a sc i s t a s , 
¿no? ¿De q u é B a t a l l ó n sois?» 
¡Dos d e n u e s t r o s c a m a r a d a s 
h a n s ido d e s c u b i e r t o s p o r la 
gi iardia! 

E s t o s c o n t e s t a n d e c i d i d a ­
m e n t e : 

Das vierte Bataillon (¡eht in Pos i t i on .—El cuarto Batal lón hacia su posición.-^ 

p a s . N o n o s hanj . d e s c u b i e r t o 
y a p r o v e c h a n d o t o d o l o l q u e 
n o s s i r v a p a r a n o ser v i s to s , 
s egu imos a d e l a n t e . E n u n bos-
queci l lo , poco a n t e s de l l egar 
a B a t e a , e n c o n t r a m o s a n u e v e 
c a m a r a d a s . N i n g u n o d e e l los 
sabe n i el c a m i n o n i el ob je ­
t i v o . Se j u n t a n a n o s o t r o s . Sa ­
b e m o s que sólo con u n a u n i ó n 
fér rea p o d r e m o s a b r i m o s paso , 
y po r ello n o s a g r u p a m o s d e 
n u e v a f o r m a . L a d i recc ión e s 
e n t r e g a d a a F r i t z y a o t r o s 
d o s c a m a r a d a s m á s , y s e g u i ­
m o s a n d a n d o . Poco a n t e s d e 
Vi l la lba o ímos r u i d o de m o t o ­
res . N u e s t r a a v a n z a d a c o m u ­
n ica . ¡Otro c a m i ó n p a r a , d e s ­
ca rga t r o p a s , y e n v í a p a t r u ­
l las a l a s m o n t a ñ a s ! D e s p u é s 
de u n c o r t o conse jo d e c i d i m o s 
q u e d a m o s p r o t e g i d o s e n el 
va l le d o n d e n o s e n c o n t r a m o s y 
r ec ib i r a l e n e m i g o con fuego. 

—¡Del 4.0 Ba ta l lón ! 
— ¿ E n t o n c e s sois de l B a t a ­

l lón a l e m á n ? ¡Pues ven id , po r ­
q u e os habé i s o l v i d a d o c u a t r o 
m u í a s ! — c o n t e s t a n . 

—¡Un m o m e n t o , en s e g u i d a 
v a m o s ! — c o n t e s t a n los n u e s ­
t r o s . 

Los d o s cons iguen r e a l m e n ­
te e n g a ñ a r a los f a sc i s t a s a l e ­
m a n e s , y poco t i e m p o d e s p u é s 
se m a r c h a n . ¡Pero d e l a n t e d e 
n o s o t r o s h o r m i g u e a t o d o d e 
e n e m i g o s y n o q u e d a o t r a so­
luc ión q u e e s p e r a r la n o c h e 
p a r a romj íer la l í nea fascis ta! 

T o d o lo i n n e c e s a r i o e s escon­
d i d o o e n t e r r a d o , p a r a que n o 
lo t e n g a n q u e s o p o r t a r los ca­
m a r a d a s , q u e h a c e y a t r e s d í a s 
q u e n o c o m e n . C u a n d o e m p i e z a 
la o b s c u r i d a d se s igue . D e l a n t e 
d e n o s o t r o s f l a m e a n los fuegos 
que h a n h e c h o los m o r o s . S u e ­
n a n los s a lva j e s g r i t o s d e v i c ­

to r i a a f r i canos . U n c a m a r a d a 
p r o p o n e t í m i d a m e n t e b u s c a r 
u n c a m i n o p o r la r e t a g u a r d i a 
fasc is ta , p a r a p o d e r r o m p e r e l 
cerco p o r u n l u g a r m e n o s p e ­
l igroso . 

•—¡Pasaremos p o r e n t r e los 
m o r o s ! — es n u e s t r a c o m ú n 
r e s p u e s t a . 

¡Y v e r d a d e r a m e n t e lo h e m o s 
conseguido! A u n q u e los fuegos 
de los m o r o s n o e s t a b a n n i s i ­
q u i e r a s e p a r a d o s p o r 150 m e ­
t ros , h e m o s p a s a d o t o d o s s in 
n o v e d a d . 

H E R M A N N 
B a t a l l ó n «Tálmann» 

(Fortsetzung V. S. 1.} 

meinsame V e r a n s t a l t u n g e n 
m i t al len E i n w o h n e r n . 
D u r c h d a s g u t e u n d d i s z i ­
p l in ier te Ve rha l t en uns re r 
So lda ten u n d Offiziere in 
den Dörfern wird d ie E i n ­
he i t zwischen d e r A r m e e 
u n d d e m Volke eine i m m e r fe­
s te re . 

D a s sind die d r e i G r u n d ­
l a g e n auf de r unse re t ä g l i ­
c h e A r b e i t zur Vers tä r ­
k u n g unserer K a m p f k r a f t u n d 
E r h ö h u n g unsere r Kampfe in ­
hei t du rchge füh r t werden . 
Brüder l ichke i t u n t e r span i schen 
u n d in t e rna t iona len K a m e r a ­
den, K a m e r a d s c h a f t u n t e r d e n 
So lda t en u n d Offizieren auf 
Grund gegensei t igen Vers te -
hens u n d gegenseit iger Ach­
tung , b rüder l i che E i n h e i t zwi­
schen unserer Br igade u n d de r 
Bevö lkerung . 

Diesen G r u n d s ä t z e n muss 
sich jeder ant i faschis t ische Sol­
d a t ans Uebe rzeugung u n t e r 
o rdnen . J e d e r K a m e r a d d e r 
undisz ipl in ier t ist, ve rs töss t ge­
gen unsere E inhe i t , u n t e r g r ä b t 
unsere Kampfk ra f t u n d m u s s 
zur s t r engs ten V e r a n t w o r t u n g 
gezogen werden! 

W i r sehen m i t Zuvers i ch t 
u n d Glauben d e n k o m m e n d e n 
K ä m p f e n en tgegen weil wir 
wissen, dass alle Vorausse tzun­
gen da fü r im spanischen u n d 
ka ta l an i schen Volke v o r h a n d e n 
sind: E r h ö h t e En t sch lossenhe i t 
u n d unze rb rechba re E inhe i t , 
unermessl iche K o n z e n t r a t i o n 
aller mora l i schen K r ä f t e u n d 
eine g u t e Bewaffnung unsere r 
Armee . D a s g ib t u n s die Ga­
r a n t i e für d e n Sieg! 

Coloman Negal i SMGK 
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Isí der braune Aar nnbesleaiiar? 
sich retten zu wollen. Doch wer 
Deutschlands Jugend kennt, 
weiss, wie schauspielerisch un­
begabt der Einzelne ist. Wie 
trotzige Buben, denen man die 
fürchterlichen Folgen ihrer Nie­
dert acht vor Augen führt, die: 
nun zum ersten Mal über ihr 
schandbares Morden nachdenken 
und seelisch zusammen brechen, 
so lernten wir die Wendts, Loeh-
nings, u.a. kennen... ,. 

Mit unsern neuen Flugabwehr - M. G. 
zwingen wir die Heinkel und Messer­
schmidt zu Boden. —Con nuestras nuevas 
ametralladoras antiaéreas obligamos a los 
Helnkel y Messerschmiot a bajar a tierra. 

Geradezu kläglich war der 
Zusammenbruch ihrer hirnlosen 
faschistischen «Weltanschauung» 
Bei allen Verhören stellte sich 
im Grunde immer dasselbe her­
aus Obwohl sie wenig oder 
keine Beziehungen im Hinter­
lende Francos pflegen dürfen, 

ihre freie / eil zwischen zwei 
Mordflügen auf Frauen und 
Kinder mit Suff, Spiel oder im 
Bordell totschlagen, drängt sich 
ihnen dennoch mit tausend er­
nüchternden Einzelheiten, das 
selbst für einen deutschen Fa­
schisten unmöglich erscheinende 
feudal •— reaktionäre Spuk — 
und Gespensterreich der spani­
schen Veräter-Generäle auf. Als 
stramme SA und SS Männer 
kam ihnen die «Operetten SA» 
der Falangisten und Requêtes 
lächerlich vor. Als neue Neuhei­
den ' fiel ihnen der mächtige, 
bornierte Klerus bei Franco auf 
die Nerven. Als Traditionsbe-
wusste deutsche Imperialisten 
konnten sie den Verrat ihres 
italienischen Bundesbruders 
während des Weltkrieges nicht 
verschmerzen und als rassistisch 
verhetzte Streicherjünger fanden 
sie den «stinkenden Wüstena­
rier», den Moros, als Kampfge­
nossen unerträglich. Als daher 
seiner ? eit die Meldung durch 
die Weltpresse ging, dass 26 
nach Deutschland beurlaubte 
Spanienflieger, statt nach Sa-
lamanca zurückzukehren,einfach 
desertierten, wunderten wir deut­
sche Antifaschisten in Spanien 
uns nicht ein bisschen. Wir 
hatten den Prozess ihrer steigen­
den Zersetzung genau studiert 
und ausserdem, dass es bald so 
kommen musste, obwohl sie ma­
teriell um 60 zu 10 Flugzeugen 
uns überlegen waren. Denn das 
Entscheidende ist und bleibt im 
Kampf gegen den Faschismus 
der Faktor Mensch... 

Aber... und hier ist angesichts 
der Entwicklung der modernen 
Kriegstechnik zu beachten... dem 
Menschen oder genauer, dem 
antifaschistischen Kämpfer, dür­
fen nicht durch heimtückische 
Verträge die Waffen zur Ver­
teidigung und Vernichtung des 
Faschismus vorenthalten wer\ 
den. .......^^j^l 

Unidad fraternal en la lu­
cha nos asegura la victoria 

En nuestra compañía de trans­
misiones se encuentra gran nú­
mero de camaradas internacio­
nales, nuestros hermanos en la 
lucha sin piedad que sostenemos 
contra el fascismo criminal que 
se propone hacer de nuestra 
querida España una colonia 
lajo su dominio y preparación 

para nuevas aventuras sangrien­
tas en el mundo. 

Estos camaradas, los mejores 
luchadores, han conocido ya to­
das las miserias y opresión que 
sufren sus pahes y las cárceles 
donde gimen los mejores hom­
bres que ha tenido el proletaria-. : 
do, han venido a ponerse a núes- ; 
tro lado para ayudarnos y dar • 
su vida para que todos unidos 
aplastemos al enemigo mortal 
del progreso y de la libertad. 
Nosotros, hiios de esta tierra 

que hoy sufre los atropellos y 
la maldades de las unidades de 
estos asesinos fascistas, les te­
nemos un gran cariño y respeto. 
Ellos nos han dado el ejemplo 
de sus luchas heroicas. 

(Quién no se acuerda de los 
combates de noviembre en Ma­
drid, cuando la capital estaba 
en peligro, y en el Jarama, 
Guadalajara y muchas otras, 
adonde ellos han sido los prime­
ros siempre en el combate? Nos­
otros somos vuestros admirado­
res y estamos orgullosos de lu­
char a vuestro lado por la liber­
tad del mundo entero, del cual 
sois vosotros los dignos repre­
sentantes. Somos hermanos de 
armas y lucharemos unidos has­
ta la victoria final. 

JOSÉ SOLER 

nternaTíonále 

OTIZEN 
Z w i s c h e n R u m ä n i e n und Po-

len.Jwurden OeneraUtabsbespre-
c h u n g e n e inge le i te t über die 
Hal tung dieser beiden Länder 
im Falle einer Real i s ierung des 
Bündnisvertrages der CSR m i t 
der USSR, bei evt l . kr ieger i ­
s c h e n V e r w i c k l u n g e n z w i s c h e n 
Prag-Ber l in . Ueber das Ergeb­
nis dieser Besprechungen wurde 
keiner le i C o m m u n i q u e h e r a u s ­
gegeben, man beobachte t in 
po ln i schen Kreisen jedoch e ine 
deutl ich spürbare Reserve ge ­
gen den Hit lerfaschismus in der 
drohenden Zuspi tzung z w i s c h e n 
Deu t sch land u n d der CSR. 
Nicht zuletz t h a b e n auch die 
e indeut igen Erklärungen Eng­
lands und Frankreichs für die 
T s c h e c h o s l o v a k e i die Hal tung 
stark beeinf lusst . 

Die eng l i sche und französ i ­
sche Regierung haben auf die 
energische S t e l l u n g n a h m e der 
span i schen Regierung zur B o m ­
bardierung oHener Städte und 
die A n d r o h u n g von Repressa­
l ien, e ine g e m e i n s a m e Note 
n a c h R o m u n d Berl in gesandt , 
in der sie scharf gegen diese 
barbarische Kriegs führung pro­
test ierten, R o m und Berlin h a ­
ben s ich «einverstanden» er­
klärt und in der Tat mit der 
wei teren Bombardierung repu­
bl ikanischer Städte g e a n t w o r ­
tet . Der Entrüs tungss turm vor 
al lem in England hat zu e inen 
a b e r m a l i g e n nachdrück l i chen 
Pro fest geführt, dessen Auswir ­
k u n g e n abzuwarten s ind. 

Die Militärrebell ion in Me­
xico , die von e n g l i s c h - a m e r i ­
k a n i s c h e n Oe lkön igen f inan­
ziert und mit U n t e r s t ü t z u n g 
deutsch- japanischer Agenten 
organis iert wurde, ist nach « t ä ­
t igen Kämpfen n iedergeschla­
gen worden und h a t mit der 
F lucht des Aufrührer-Qenerals 
Cedillo e in rasches Ende ge fun­
den. Der m e x i k a n i s c h e n R e ­
gierung s ind grosse Waf fen­
m e n g e n , meis t deut sch- japan i ­
scher Herkunft , darunter 21 
F lugzeuge in die Hände gafal -
len. Die beiden Gewerkschaf t s ­
zentra len des Landes und die 
K P hat t en g e m e i n s a m zur Qe-
nera lmobi l i s i erung des Volkes 
aufgerufen und sie durchge­
führt . 

In Japan wurde auf Grund 
der w a c h s e n d e Kr iegschwier ig ­
k e i t e n durch die le tz ten Nieder­
lagen in Nordchina eine neue 
Kriegsreg ierung konst i tu ier t . 
Ihr gehören 5 Generäle an, 
wodurch der ent sche idende Ein­
fluss der Kriegspartei auf die 
Regierung ges ichert ist. Die 
v o n J a p a n g le ichze i t ig e i n g e ­
leitete Gegenoffens ive ist j e ­
doch im Sande ver laufen. 

Taller« Gráfico» de la Sociadad G«n»ral d« Publicaciones (Empreia Colectivizada). Borreil, 243 - 249. Barcelona. 

Unsere sachlichen Bemühun­
gen, aus der Entwicklungsge­
schichte dés deutschen. Kriegs­
fliegers und aus der Erfahrung 
seines Einsatzes in Spanien, 
dessen Kampfwert für die «Gros­
se Proben ; zu erforschen, soll 
auch in diesem Schlusskapitel 
konsequent [durchgeführt werden. 

Vor einigen Wochen zerstreute 
im Abschnitt Alcañiz ein Ge­
schwader von zwölf republikani­
schen Flugzeugen mit intensi­
vem M. G. Feuer eine feindliche 
Kavallerie-Konzentration. Plötz­
lich tauchte ein grosser deutscher 
Schnellbomber auf Der Typ war 
bisher an den spanischen Fron-, 
ten unbekannt. In dem Augen­
blick, da unsere Jagder ihn 
angriffen, stiessen aus höchster 
Höhe einhundertzehnf eindliche 
Flugzeuge auf sie nieder. Bei 
diesem blitzschnellen Ueberfall 
verloren wir sechs Chatos. Die 
anderen sechs konnten sich nur 
durch die tollsten Manöver von 
der gewaltigen feindlichen Ue-
bermacht lösen und in Sicherheit 
bringen. Am anderen Tage fa­
selte die ganze faschistisch orien­
tierte Weltpresse von einem «gran 
diosen Luftsieg der Francoflie-
ger«, wobei sie das Kräftever­
hältnis: 12 gegen 110, scham­
haft verschwieg. 

Zwölf zu Einhunderzehn; Un 
sere Kumpels an der Front 
stellten mit der ihnen eigenen 
undiplomatischen Gradheit, einen 
klaren Luftsieg des Nicht-Ein­
mischungs-Ausschusses fest. 

Und ob es ein Luftsieg der 
glorreichen Nicht-Intervention 
war! Selbst Goering, der Chef 
der deutschen Luftflotte, wird 
unsern Kumpels in diesem Falle 
beigestimmt haben und Himmel, 
Hölle und Mussolini auf dem 
Trab bringen, dass die 'Zahl 
12-110 konstant bleibt. Denn^ 
genau so wie wir, wird auch er 
sich noch der Zeiten erinnern, 
indenen man anSpaniens Fron­
ten mit der Zahl 10-60, zu Gun-
stender Faschisten, rechnenkonn­
te. Das waren böse Monate für 
die braunen Kreuzritter der Luft; 
Statt billige Luftsiege über die 
«Bolschewisten von Valencia zu, 
erringen, wurden sie staffelweise 
von einem einzigen Chato ku­
gelblitzartig auseinander ¿ehauen 
und dann einzeln «auf den Pin­
sel geworfen-». Erwähnte man 
damals bei Verhören gefangener 
Mussolini oder Hitlerflieger auch 
nur den Namen «Chatoo so 
packte die braunen oder schwar­
zen Frauen — und Kindermör­
der noch nach — träglich das 
kalte Grausen. 

Aus den Verhör-Protokollen 
jener Zeit «meckert^ und «mise-
petert» eindeutig die tiefgehende 
Zersetzung im Hitlers spanischen 
Fliegerkorps. Unsere Begegnun­
gen mit gefangenen «Todesflie-
gerni waren immer aufs Neue 
erschütternd und aufschlussreich. 
Mag sein, dass dieser oder jener, 
verängstigt durch die infamen 
Francolügen — «Die Ro en 
martern und töten jeden gefan­
genen Piloten» — ein falsches, 
unwürdige^ Ge':ichf. machte. urH 
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